
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves bef ore it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that 's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non- commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at http : //books . google . com/| 






r^ 



-^<. 






SCHö' 



<^i.'' 




0. 




l|:l'll »ill!i:ffliailiiéMiill 



j4MVTPTT\AKf Z.. 



De apothecar en de doctor 



Gottlieb Stephanie, graaf 
van N++, Izaak Jan Alexander Gogel 




UNIVERSITEITSBIBl/^ 




9000000G 



i },j. i if iii . i iji lu i jT^ 



'I Digitized by Vj^DQIC 



"'Ij^pft ' 



P E 

APOTHECAR 

E 5J D E 

D O C T b R. 

ZANGSPEL. 



Digitized by 



Google 



i^' 



Digitized by VjOOQIC 



'W- 



APOTHECAR 

E N D E 

DOCTOR^ 

ZANG SPEL. 

GEVOLGD NAAR HET HOOGDUITSCH VAN 

STEPHANI. 

DOOR 

I. J. A. GO GE L. 



J. HELDERS en A. MARS, in de Nes. 1796. 
Met Privüegie* 




Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



Geene exemplaaren zullen voor echt' erkend wor« 
den 9 dan die door den Secretaris van den Nat$(maa^ 
fên Stads Schouwburg ondertekent zyn» , 7 



Digitized by VjOOQIC 



PERZOONEN* 

TYZEL, Apothecar. 

CLAUDIA, 2:y»^ Frouw* 

LEONORE» hunne Dochter. 

IIOSA.LIA9 hunne Nicht. 

KRüIDMAN, Doctor. 

GOTHOLD, zyn Zoon. 

^TORMWALD^ Invalide kapitein^ met een hout 
been en een groene l^ voor het 
eene oog^ 

SIC HEL, Chirurgyn. 

GALLUS 9 Knegt van een zieken Edelma)u 

EEN ONDERSCHOUT. 

EEN WINKELJONGBN van VYZEL9 zw:jgenden 
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D E 

APOTHECAR 

E N D E 

DOCTOR. 

ZANGSPEL, 

EERSTE BEDRYF- 
EERSTE T O O N E E L. 

Het Tooneel verbeeld een ftraat , aan de regtehani 
ziet men het huis van FyzeL Het is avond. 

VYZEL, CLAUDIA, STORMWALD, LEO- 

NORBy ROSALIA, zitten Op een^ bank 

vêOf het huis , onder een boom of prieel. 

De Frouwen werken. 

ALLEN. 

6 Hoe zoet is 'c, vry van konuner^ 
By een fchoone maanefchyn , 
Na de hitte, onder 't lommer. 
Wel vernoegd by een te zyn ! 
ROSALIA en LEONORE, beiden ter zyde. 
(i Hoe zoet waar 't, onder \ lommer, 
By dcez' fchoonen maanefchyn» 
Mee myn minnaar hier te zyn t 

S T O R M W A L D , /^r Z'^dc. 
O iloe fmaaklyk , onder 't lommer^ 

A 4 Zm 
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8 DE APOTHECAR EN "DE DOCTOR, 

ZQUidic uur een goed glas wyn 
Vpor myu keel en lever zyn! 

ALLEN. 
Welk een fchoone maanefchynl 
VYZEL en CLAUDIA* 
Welk een blydfcbap niogt ilcfmaakeBi 
In zo menig zom macht, 
Eerryds vrolyk doorgebragt* 
ALLEN. 
Wat genoegen \ wat vermaaken 

Geeft ons zulk een zomernacht ! 
Met toe *s morgens vroeg te waaken 
Word zy vrolyk doorgebragu 

VYZEL 

Wat zegt gy waarde beer? Gy hebt ook menig nacbt, 
In leger , ftad of land verraaaklyk doorgebragt. 

STORMWALD. 

JaVyzel, bymynziel, mogt ik die weer beleeven. 
Ik zounog eens dit been , ten prooy des oorlogs geeven, 

VYZEL, tegen Leonore. 
Maar, Leentic,fcheeliu wat? zegniy, ontbreekt u iets? 
Of hebt gy pyn in 't hoofd ? 

LEONORE. 

Neep, lieve vader, niets. 

CLAUDIA. 

Niets ! 6 u fchort wat dat gy ons vergeefs wilt heelen : 
Mr. ar die fty f hoofdigheid begint my te verveel^n. 
V/r.c zit gy daar weer flyf! Geen houding! geenfttroenf 
Zou elk niet denken dat wy, om u op te voèn, 

Geen 
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Z J N G S P E L. ^ 9 

Geen moeite willen doen noch geld befteeden willen ? 
Toö, *t hoofd om hoog, rechtop — 
VYZEL. 

Al weder aan*cbedillea» 

CLA UDIA. 

Met uwe pillen u te moeijen is uw taak: 
Haar leeren wat haar past dit is alleen myn zaak : 
De Hemel heeft daartoe 't verftand u niet gegeeven. 

VYZEL. 

Kuraynentwegen, grom of brom , ofkyf, maakleven, 
'k Heb zagt zo lang geduld , uw ryk heeft haast gedaan : 
Nietwaar, Heer kapitein ? 

STORMWALD. 

liet zal aan my niet (laan. 
VYZEL, tegen Claudia. 
Nu, Oudje, fpreek, waarom het huwlyk op te houwen? 

CLAUDIA. 

Hoe! Oud! datbeniknict, al zsl myn dochter trouwen. 
Ik weel wel dat gy lang^l óp myne afreis wagt , 
Maar 'k ben pas veertig jaar , en in myn volle kragt ; 
Dus hoop ik ü ten fpy t nog lang te zullen leeven» 

STORMWALD. 

Kom, kom , Mamaatjelief, ditmoetgy hem vergeeven, 
liet was zo niet gemeend. Watzegtgy, oudeheer? 

CLAUDIA. 

Alleen om uwent wil , vergeef ik hem dees keer, 
LEONOIIE. 

Ach, Moederlief, zou ik met eerbied mogen zeggen, 
A 5 Dat 
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lo DE APOTHECAR EN DE DOCTOR, 

Dat gy een zaak als deez* bedaard moet overleggen ; 
Daar die myn lot beflist. 

CL AUDIA. 

Spreekt gy van overleg? 
Of'denkt gy dat ik niet zou weeten wat ik zeg 
Of wat ik doe? wilt gy my overleggen leeren? 
Ik kan, geloof het vry, uw raad zeer wel ontbeere», 
Watmeendgy, Vyzel? fpreek. 

VYZEL. 

Geloof, myn' liefde kind^ 
Ik zorg voor uw geluk, daarom heb ik myn vrind ^ 
Mynheer den kapitein, voor u tot man verkoren. 

CLAUDIA, tegen Fyzel. 
Speekt gy als vader? zeg, myn heer met ezelsooren? 
Hou dan wat meer ontzag, en toon haar wie gy zyt. 
VYZEL, tnet eene deftige houding , en harde 
ftem tegen Leonore. 
Al heeft dien heer zyn been gelaaten in den (Iryd, 
Hy heeft tog met zyn been zyn fchatten niet verlooren: 
Mist hy het jeudigfchoon dat vrouwtjes kanbekooren^ 
Waarom een meisje meest de jonge heertjes mint, 
Hy weet veel meer , en kan u veel vertellen, kind; 
En is hy al wat oud, dit is juist niet te laaken , 
Hy zal dan zo veel te eer u toteenweeuwtjemaaken. 

CLAUDIA. 

Wat is dit voor gefnap? my dunkt gy raaskalt wéér. 
Gy zyt een gek, een zot; dit zweer ik by myn eer. 

vv- 
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ZANGSPEL. II 

VYZEL. 

Gy maakt my dol. Wa: wild gy dat ik haar zal zeggen? 

CLAUDIA. 

Dat zal ik , kort en goed , u daadlyk openleggen* 

tegen Leonore. 
Gy trouwt den kapitein, en' daarmee afgedaan, 

LEO NO RE. 

Ach! lieflle moeder, 'k bid... 

CLAUDIA. 

Durft gy u onderftaan— 

ROSALIA. 

Waarom myn arme nicht , zo wreed, zo hard te k wellen ? 
Zy bid u enkel om de zaak wat uit te (lellen. 

CLAUDIA. 

Komt gy ook uit den hoek, MejufFer advokaat? 

Gy leert haar weinig goeds, maar oeffent haar in 't kwaad: 

Haar ftuurfchekoppigheid , van al den rest gezwegen , 

Heeft zy voorzeker door myn voorbeeld niet gekregen. 

Toen my myn moeder riep ^n zei. " Hoor, Claudia, 

„Gy trouwt met Vyzels zoon" antwoordde ik aan- 
ftonds, j^. 

En w^s gehoorzaam met myn moeders keus tevreden. 

V Y z E L , /^r zyde tegen Claudia» 

Het maakt ook onderfcheid , ik had gezonde leden. 

CLAUDIA. 

Wat duivel praat gy weer ? ei lieve zwyg daarvan ; 
Myn moeder fchonk me in u ook een beminlykman! 

Had 
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IS DR APOTHECAR EN DE DOCTOR, 

Had ik maarnaar myn hart wat vryer durven fpreeken, 
Ik had waarachtig naar wat beters uitgekeeken» 

STORM WA LD, tegen Leonore. 
Hebt gy wat tegen my? Mejuffer, 't doet my leed, 
*t Zou zonder reden zyn: me ontbreekt niets^dat ik weet; 
Ik ben myn geld wel waard. 

LBONORB. 

Mynheer, wil my verfchoonen. 
Ik twyffel hier niet aan ,' doch ojn uw min te loonen. 
Is my niet mogelyk* 

CLAUDIA. 

Ik raad u , fpreek geen woord, 

tegen Rofalia* 
Maar gy. Madam de gouvernante, pak u voort, 
£n fleek voortaan uw neus niet meer in onze zaakent 

VÏ^ZEL, 

Ja, Kinders, gaat nu heen die kruiden pakjes maaken» 

UOSALIA, ter zyde tegen Leonore. 
Wee» niet zo treurig, niet zo droevig, liefde kind| 
£b wees verzekerd dat uw vader u bemind 

Zy vertrekt^ 



LEO- 
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LEONORE. 
ARIA. 

Is 't zagt gevoel der vreugd, 
Wet voor myn hart verlooren ? 

My word reeds in tnyn jeugd, 
•t Rampzaligst lot befchooreu. 
De /acbie band 
Word nooit gefcbonden. 

Die Hyroens band , 
Heeft vast gebonden. 
Maar die door wreeden dwang 
Het buwl>ks juk mott draagen 

Zal, al zyn leven lang, 
Zyn baatlylc lot beklaagen. 

TWEEDE TO O N E E L. 

VyZELj CLAUDIA, STORMWALD* 
VYZEL. 

Ik bid u, Wyfje lief, laat ons niets overdryvea. 

CLAUDIA. 

Ik wil nu dat zy trouw. Geen wet my voor te fcïiryvcil* 
Zy moet ten eersten weg, het is reeds meer ais tyd; 
Eer dat haar Kruidmans zoon ,met Roosjes hulp, verlciiL 
Ik heb hiervan reeds veel, ja al te veel vernomen, 
£n 't wierd misfchien te Innt, om alles voortekomen. 

VYZEL. 

Wat? Doctor Kruidmans zoon? Dezoonvanmya psrty. 
Die my de kap betwist? Neen, neen, v€el<ïcrzal zy 

Uec 
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U DE APOTHECAR EN DE DOCTOR, 

Het klooster in , dan met myn' vyandszoon te trouwen. 
Zyzal, als'tmooglykis, reeds morgen bruiloft houwen. 

CLAUDIA. 

Nu fpreekt gy als een man! het zal, het moetzozyn, 
Zyt gy daarmee te vreên, mynlieer den kapityn? 

STORMWALD. 

Een flechte minnaar die om uitdel u zou fmeekenl 

CLAUDIA. 

Dit is dus klaar. Laatonsnuvandebruidfchat fpreeken. 

VYZEL^ haar aanftootende. 
Hoe! Claudia. 

STORMWALD. 

*k Eisch niets. Ik ben een fchatryk man. 

VYZEL. 

•tZegt waarlyk ook niet veel dat ik haar geeven kan: 
't Is niet de moeite waard om lang daarvan te fpreeken. 
Uw edelmoedigheid is my genoeg gebleken ; 
En 't is meer eer voor u dat gy ons eenigstkind , 
Zo als zy gaat en (laat , en niet om 't geld, bemind. 

CLAUDIA. (praaten. 

En 't waar voor my meer fchande , elk zou daar drok van 
Het waar' het eerst gefprek op grachten en op ftraatén. 
Men wees ons overal met vingers na. Kom, kom. 
Men geeft zyn dochter zo goedkoop geen bruidegom. 
Tweeduizend guldeus moet ik haar tot bruidfchat gee- 

VYZEL. (^^°- 

Tweeduizend guldens? 'c is waaragtig om te beeven! 

Waar 
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Wear haal ik die van] daan ? 

CLAUDIA. 

Wel, uit de kas: wat vraag! 

VYZEL. 

Ik geef myn gantfche kas, voor zo veel duiten, graag. 

CLAUDIA. (koopen. 

De bruidfchat moet 'er zyn, al zoud ge ons huis ver- 

'k Wou liever morgen haar met Kruidman weg zien loa- 
pen. 

Als dat het co zou gaan: zy komt niét uit myn huls. 

VYZEL. 

Ik kryg de koorts van al dat raazen en gedruis. 
Bedenk wel , Claudia , de bruigom is te vreden, 
CLAÜDlAi 

Neen, neen, wy moeten nu, by deez' gelegenheden, 
Vertoonen wie wy zyn , dan heeft het volk refpecu 
Doch van haar uitzet nu. 

VYZEL. 

Nog extra? hoe, gy gekt. 

CLAUDIA. ^ 

Welzeker, vraagdgydat? het moet van 't beste weezen, 
£n,naar de nieuwfle fmaak , door my zyn uitgeleezen. 
Toe, fchryf maar in uw boek. 

VYZEL. 

Gy weet niet wat gy doet: 
In 't donker ? maar zeg op wat zy al hebben moet. 

CLAü- 
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i^ DE APOTHECAR EN DE DOCTOBl, 

CLAÜDIA. 

Nn hoor dan myti begeeren : 

Voor eerst maak ik haar voort 
Twee pakken nieuwe kleeren > 
£d wat daar by behoort. 
VYZEL, 
Hoe twee? wat dol begeeren! 
STORMWALD. 
Een kan ook wel btdaan. 

CLAUDIA. 
Keen, neen, dit moet zo gaan» 
*t Is anders, afgedaan. 
STORMWALD. 
Wy moeten haar niet (looreiu 

VYZEL. 
Laat ons dan verder kiooreo» 
CLAUDIA. 
Dan dubbcld beddegoed. 
Met knsfen, peul en laken. 
VYZEL, 
Hebt gy nog niet gedaan? 

STORMWALD. 
Laat baar toch maar begaan. 
CLAUDIA. 
Wat of gy doet 
Of niet, gy moet. 
Van 't beste linnengoed. 
Haar twintig hembden maakenè 
' VYZEL. 

Claudia zjt gy be/eeicn? 
Weet gy wel, dat ik, uw man. 
Maar zes hembden hebben kan. 

STORM- 
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STORM WALD. ^CLAUDIA. 

Ha! Ha! Ila I Gyz'^ud vergeetcn Tafelgoed was haast vergeeten. 
Dat men zeUlen overvloed Dat moet zesvoud , e n hec! f>n, 

Byeeu'krygsman zoeken moet.' Van de fraaifte fooi ten zyn. 

Qlaudia vertrekt. 
DERDE TO O N E E L. 

VYZEL, STORMWALD. 
VYZEL' 

*k VJeloof myn wy f wil my de (lad nog uit doen loopen» 

STORMWALD- 

Wees maar gerust, myn vriend: Omalditgoedtekoopen, 
Daartoe is haar den dag van morgen veel te kort; 
En , is die dag voorby , als 't overmorgen word , 
Dan^fchikt het zich van zelv'. 

VYZEL, 

Zo is dan UW verlangen. 

STORMWALD. 

Niets als uw kind alleen ten huwelyk te ontvangen, 

VtZEL. 
Hiermee ben ik te vreên: laat my nu mnar begaan: 
Eer'tmorgenraiddagis, is alles afgedaan: 
Haar hand beloof ik u , en zal voor alles zorgen. 

STORMWALD. 

Fiat, Pï^pnatjellef! dus goede nacht, tot morgen: 
Ik drinK, op 't goed fucces , nu nog een glaasje wyn. 

Hy vertrekt. 
VYZEL. 
*k Ileb arcanums op *t vunr , ah die eens vaardig zyn , 

B Wat 
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Wat vreugd ! dan moet by my myn vyand komen leeren » 
'k Verkryg de kap , en zal als doctor practifeeren. 

H"^ vertrekt * 

VIERDE TOONEEL. 

V Is nacht. 

G o T II o L D , in een mantel gewikkeld^ 
met een handlantaarn. 

ARIA. 

Hoe lang, 6 Min ! zult gy myn haft 

Mjt angst en vrees bellryden ? 
Waaneer zie ik, bevryd van fuiart* 
Het einde van u)>n lyden,? 
Ach ! Leonore om n te fpreeken , 

Kwam ik hier reeds zo ineenig* nacht : 
Doch telkens is de nacht veiftreken. 
Vergeefs heb ik altjd gewagt. 
Dan eens verdwynt hoop en geduld. 

Dan doen my die herleeven ; 
Dan wéér, het hart mtt ang5t vervuld, 
Doet my myn noodlot beeven. 
Hoe lang, dcc» 

Vr F D E T o ONE E L. 

GOTUOLD» SICHEL. 
SICHEL. 

A^s gy wilt by meisjes gaan. 

Toon u bly en welgemoed : 

En voor alles dient de hoed 
Schrap en fcholys op *t hoQfd te (laan* 
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Want de Meisjes al te gcder 

Minnen die wai voor haar waagt^ 
Dus courage 1 ftout , irep nader. 
Niet bevreesd, maar onverfaagtj 
Dan verkrygtgy, naar uw' zin, 
't Meisjes Iiart en hand en mitu 
GOTHOLD, ter zyde» 
*k Zie daar iemanc by^die deuren. 
S i c H E L , ter zyde. 
^acht, 'k Meen iemant te befpeurent 
BEIDEN, ter zyde. 
Zacht, dac zal naar allen fcbyn 
Wel een medeminnaar zyn. 

GOTHOLD, ter zyde^ 
Als ik bedrogen waar'! 

S I C H E L , ter zyde. 

Wie durft voor myn gezicht... 
Ily ziet naar V vengfler. 
Ha! ha! daar is tnyn fein: ik zie daar boven licht. 
*t Is vast dat heer Klisteer nog zit aan 't proeven manken : 
Ik moet hem uit doen gaan,omdushemkwytteraaken. 
Wat doet die vent nog op? *tword anders nooit zo laat. 

GOTHOLD. 
ter ^yde. hard. 

Hoe? Gaat hy naar de deur. Wie is het die daar gaat? 

SICHEL. 

Een die[twee beenen heeft. 

GOTHOLD, gaat naar hem toè, 

Gy fchynt de gek te fcheeren: 
B 2 ' Doch 
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Doch zeg my wie gy zy t , of 'k zal u mores leeren. 

SICHEL. 

Ife heb 't u reeds gezegt; eenmensch, gelykgyzfet. 
Vraagt iemand u naar meer,dan zeg maar,'k weet het niet# 

f er zyde 
Dat hem de duivel haar f 

GOTHOLD. 

Gy durft u veel vermeeten. 
Ik vraag u nu voor't laatst. Wie zy t gy? 'k wil het weetet. 

Hy licht hem met de lantaarn in '/ gezicht. 
Vrind Sichell 

SICHEL. 

Kruidman! 'tismy waarlykveelphiziel 
Datikawelzie, Vrind. 

GOTHOLD. 

Maar zeg, wat zoekt gy hier? 

SICHEL. 

Iets datmyöv^derookgezochtheeft, lang voor deezem 
'k Zou anders zekerlyk niet in de waereld wezen. 

GOTHOLD. 

óSpreekenwy in ernst, enlaatdiepotfen. Nu? 

SICHEL. 

Nu goedfgy weet, myn vrind, 'k heb geen geheim voor Wr 
Een meisje, dat daar woont, beval my hier te komen. 
Omtrent te middernacht. Nu hebt gy net vernomen , 
De reden waaromik zo laat nog hier verfchyn. 
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GOTHOLD. 

Ter zyde wat vergramd. 
Een meisje zegt gy? Hoe! Zou 't ook myn meisje zya 

SICHEL. 

Nu vv$et gy zelf wel dat de derde man , met reden t 
Niec gaarue word gezien by die gelegenheden. 
Dus doe my nu 'cphifier en ga ten eersten heen* 

GOTHOLD. 

Dit zou ik gaarne doen: doch datikhierverfcheet> 
Dat komt om dat my is dezelfde last gegeeven. 

• SIC HE U 
Hoet In dit Huis? 

GOTHOLD, 
AJa! 
SICHEL5 ter Tsyde. 

Heelt hem dfi droes gedreven? 
Hard. 
Myn teken is dat licht 9 da t gy daarboven zieu 

GOTHOLD. 

Dit brand voor my, myn Vriend, 't is dus uw teken niet. 
Nu hebt gy zelf gezegt, een oogenblik geleden , 
Dat (leeds de derde man by die gelegenheden 
Te veel is. 'k Smeek u dus, Myn heer, doemy'tplaizier. 
En laat my ook alleen ; verwyder u van hier. 
SIC HEL. 

Neen, dit verkrygtgy niet; uw inval moet ik pryzen; 
Maar dat het u betreft moet gy my eerst bewyzen* 

P 3 * 00* 
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GOTIIOLD. 

Hebt gy tot vechten lust, *t is goed: ga maar met my. 

S ICHEL. 

Dan (lond het zeker (lecht met onze vryery. 

Neen, beste vrind, dit niet;Iaat ons hier meê nog wachten» 

Hy J'chynt iets na te denken, 
Terwyl ik ditbedenk , komt juist my in gedachten 
D?n zich een tweede meisje in 't zelfde huis bevind ; 
Licht dat ik de eene vry en dat gy de andere mint, 

GOTHOLD. 

Ach! Sichel, waar' dat zo! Ei! wilmydeuwenoemem 
•k Noem dan de myne u ook. 

SIC HEL. 

Ik wil u niets verbloemen: 
Manr gy zyt licht geraakt ; t' is met gevaar verzeld ; 
Wsnt als uw meisjes naam u wierd door my gemeld , 
En 't eens dezelfde was, zou ik met reden fchroomen 
Dat gy veelligt van fchrik mogt om het leven komen. 
Noem de uwe dus maar eerst. Ik voer twee jaaren lang 
Op zee, zagvuur, rook'tkruitenbenooknunietbang, 

GOTHOLD, 
SICHEL. 

'k Bid my eerst 't getal der letters op te geeven. 

GOTHOLD. 

Net zeven. 

SICHEL. 

Wel de droes \ De myne heeft ook zeven. 

Wat 
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Wntzegigynu? thans word het ernst, mynlieveman: 
Doch, om nu voort te gaan, ik noem u de eerste dan, 
R. 

GOTHOtD. 

Braaf! demyneisL- 

SIC HEL. \ 

6 Blydfchapi Watikhoorel 



Ro 
Le 

Rofa 



Leo 



COTHOLÜ. 

SICHBL. 

GOTHOLD. 



SICHEL. 
Rofalia. 

GOTIIOLD. 

Leonore^ 
d'Aptekers dochter» 

SICHEL. 

En de myne is j uist de nicht. 

GOTHOLD. (j.^^^^ 

De nicht! Ach! Welk een vreugd» MynSichel, dit geeft 
Wy beiden kunnen nu elkaér gerust vertrouwen ; 
Dus maak ik een begin myn noodlot u te ontvouwen : 
Myn min is u bekend , doch dit misfchien nog niet 
Dat Leeiiijes moeder, die als voogd in huis gebied , 
Hatir, tegen haaren zin, tot man verkiest te geeven 
Een'krcuplen officier, hierna 't beleg gebleven; 
De dag is reeds bepaald : waarby ons ook de haat , 

B 5 Die 
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Die de oude lui verdeelt, geen, uitkomst hoopen laau 

Dus blyft my Hechts de keus óeez* nacht met haar te 
vluchten, 

Ofik heb haar verlies , als dit mislukt , te duchten. 

SIC HEL. 

Is 't anders niet, myn vrind? hier is wel middel toe. 

G o T II o L D. 
Miiar heden nog? 

SICHEL. 

Terftondz maar alles wat ik doe 

Moet voor uw reekning zyn —dan durf ik 't u belooven. 

GO THOLD. 

Ach! liefde Sichel! hoe! Kanikuwwoordgelooven? 

Hy omhelst SicheU 
Mya (leun , myn redder , ach ! 

SICHEL. 

* Zacht, zachtj, gy wurgt my, vrind! 
Zo gy uw bruid zo drukt , beklaag'ik 't arme kind. 
OOTHOLJD. 

Poch zeg hoe vangt gy 't a?.n? 

61CHEL. 

Gy zult voorzeker weettn 
Dat Vy zei voor ecn^ot by ieder word verfleeten. 
Hy waant dat zyne kunst een wondermiddel vood y 
En niemand tot dit uur zo veel als hy verltond. 
Met open oogen ziet hy miader als een blinden , 
Als by gelegenheid tot nieuwe proeven vinden , 
Of zyn geheime kunst aan z ick^n toonen kan, 

Nu 



Digitized by VjOOQIC 



ZANGSPEL. 85 

Nu is hier in de (lad een vreemden edelman , 
Die, zeer gevaarlyk ziele, tot morgen niet kan leeven. 
En door zyn doctor reeds geheel is opgegeeven. 
Wie ofhem nu vermoord , komt wel om 't even uit, 
Zyn domme doctor of de vader van uw bruid : 
Nu zal ik aan zyn deur als kamerdienaar komen , 
Hem zeggen da t my n heer zyn gaa ven heeft vernomen. 
En dringend hem verzoekt de gunst hem aan te doen. 
Zo ras 't hem mooglyk is , zich naar zyn huis te fpoên ; 
En onze wyze vriend zal zeker niet verzuimen , 
Tot oeffning van zyn kunst , zyn huis ons in te ruimeiif 
COTHOLD. / 

Ik vrees dat hy... 

SIC HEL. 

Vrees niets: 'k doe met hem wat ik wiU 
Ca maar een poos ter zyde en hou u daar flechts ftiU 

ZESDE T O O N E E L. 

SïCiJEL» GOTHOLD, Verlor gen 9 VYZEL. 
Sichel klopt aan de deur , en verandert zyn ftenu 

SICHEL. 

TRIO. 

UolU ! holla r opgedaan ! 
Want ik heb myn* tyd van nooden* 
My te Ipoén is my geboden : . 
Daarom laat my oict lang (laan. 
4 V Y ? E L , van binnen. 

I}eS. Wie maakt daar 200*n gedruis? 

B 5 SI- 
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SICHEL. 
Is dit meester Vyzels buis V 
VYZEL, maak f het vengftcr open. ♦ 
Meester Vyzel? Welke Üreeken! 
Me. iny moet men anders fpretkei 
Alt oiet eenen ambachtsman* 
SICHEL. 
Heb ik bier in iets misdreven , 
*k I^id u wil hec my vergeeven : 
Hoor roy eerst» en oordcel dan* 
G O T H O L D , ter zyde. 
Al myn hoop is gantsch verdwenen* 
l^YZELï fiaat driftig het vengfter t$e. 
Vcorc, ei ga maar fchiehk heenen. 
SIC HEL 9 hard fchreeumnde. 
Excellentisfime ! 

Et fuperdoctel 
Escellenti Gme 
Pharmncopoe! 
VYZEL 9 maakt het vengfhr óepen* 
ObligailNfifflé! 
Quid vi:. habere 
Bone amice? 

GOTHOLD, ter zyde^ 
Onze zaak neemt dan na wéér» 
Tot myn vreugd, de bes^ekeer* 
Fyzel komt buiteru 
SICHBL* 
Dudlyk beeft myn beer vernomen 
Dat zich hier een man bevind , 
Waarby Uipocraat een kind ^ ^ 



Zbn- 
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Zonder vleyery gewis, 
In verftand en wyslieid is» 

VYZEL. 
Gratias» ik dank u zeer. 
SIC HEL* 
Haastig zend niy nu myn heer 
Met verzoek by hem te komen* 

VYZEL. 
Terftond. tcrftond. Wie is uw beer? 

SICHEL. 
Hel is die vreemde cavelier. 
Oy weet by woont niet ver* van hic^ 
VYZEL. 
Ga maar heen : 
Ik kom met een. 

SICHEL. 
Gy kat ons dan niet lang wachten? 

VYZEL. 

Neen , *k zal voort zyn fmart verzachteOff 

SICHEL. 

Servus doctisfime. 

GOTHOLD, ter zyde^ 

Super ftnltisGme. 

VYZEL. 
Obligatisfifflus. 
SICHEL en GOTHOLD* 
Te expectabimus. 

VYZEL. 

CeRo, ceriisfimus. 

GO- 
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GOTHOLD en SICHEL VYZEL. 

Beerlyk ! becrlyk ! 6 hoe fcboonl Heerlyk ! heerlyk ! 6 hoe fchoont 

Rechi naar wenscb en naar ver» Recht naarwcnscb en naar ver* 
I»ngen, langen. 

Liac die oude vos zich vangen. Zal ik nn de kap erfangen.1 

ê Hoc bccriyk en hoe fchoon 6 Hoe heerlj k en hoe Icboon 

Krygt die kwast *t verdiende Strekt die kap myn kunst tef 
loont kroon \ 

Sichel verbergt zich by Cothold. 
VYZEL. 

Die ryke vreemde heer heeft myne hulp van nooden. 
Ik had het wel verwacht, 't Gevolg van myn methode. 
Ik word alom l^eroemd , en lukt het my nu goed , 
Dan zend de faculteit my wis den doctors hoed. 

//y roept in huis. 
Brengeen laniaaren , Claas , en 't drankje om te laxeeren, 
Dat gistren myn patiënt by toeval deed vomeeren , ^ 
Waardoor hy 't tydelyke , een uur daarna verliet j 
l^eng 't mep wat aloë en wat extract van biet. 
Het 2al op deeze wy z' misfchien den ziekenbaaten ; 
Want wat den eenen mensch de wa^reld doet verlaaten| 
Helpt weder menigmaal den andren op de been : 
Dit ondervonden zelf Parfelfus en Galeen. 
Ook kan een laxatif de kwaal in 't minst niet deeren » 
Maar wel de fappen in hun loop doen weederkeeren i 
Het irriteert demaag tot zuivring van hetbloed. 
En wy st den weg aan die de ziekte neemen moet. 
Deez' nieuwe flelfels moét de waereld van my leeren. 
En als het waardigst lid der maatfchappy my eeren. 



Digitized by VjOOQIC 



ZANGSPEL. ü9 

ARIA. 

Galenus en Hipocrates 

^yn tegen my maar lirul;Tten ; 
En al dat goed in us en es. 

Moet zig diep voor my bukken. 
Doch Paracelfus is myn man ; 
Als ik zyn' roem bereiken kan. 
Dan goeden nacht doctores. 
Dan hef ik ray op boven •taardfche gewcrael. 
En cicT haast deezc aarde als venus den heracf. 
Dan zullen zy kruipen en buide my bieden :. 
Doch ik zal die ezels verfmaadend ontvlieden* 
Dan Apo hecar, goeden naclu ! 
Ik praal op het catheder 
En leer hun allen weder 
Wat zeldzaame en geheime kracht 
Ik door chymie heb voortgebragu 
Hy vertrekt met den jongen^ die in het laatfte deel deezer 
Ai'ia met een lantaarn en een medicyn vlésje^ op 't 
tooneel gekomen \ is. 

ZEVENDE TOONEEL. 

GOTHOLD, SICHEL» 

SIC HEL. 

JHLa! ha! nu heb ik nooit een grooter^ek gezien. 
De blerael mag voorwanr zyn kranken byftand bién t 

GOTHOLD. 

Dat hy zo dom zou zyn had i'c niet durven droomen . 
Uw inval was zeer goed. Maar hoe in buis gekomen ? 
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S I C H £ L. 

Dit is het minst. Misfchien... 

Hy probeert aan de deur of die open is. 
DJe is op 't flot gedaan* 
Ily gaat aan '/ vengftcr. 
Nu hier ook eens gezien hoe of de zaaken (laan. 

Hy maakt het vengfler open. 
Victoria! myn vrind, dit vengfler (laat nog open. 
Nu hebben wy vry veld , en billyk mag ik hoopea 
Dat u het onderfcheid , gering in dit geval , 
Van deur of vengder om het even wezen zal. 

GOTHOLD. 

Hou ons niet op ^ klim in. 

Hy wil inklimmen* 
SIC HEL. 

Zacht, zacht. Waar wilt gyheenent- 
*t Is in de winkel vol : gy (liet heel ligt uw fcheenen • 

Volgmy. 

GOTHOLD. 
Als *t oude wyf... 

SICHEL, 

Ik hoop die is te bed: 
Dan zal het maklyk zyn om, by het nachttoilet 
Van onze meisje?, op hun kamer, te vernachten. 
En, flaapt mama nog niet, geduld; wy zullen wachten 
Tot dat zyheenen gaat. Dit fchikt zich naar vermoén 
Dan alles wel. Laat ons nu vlfitatie doen , 

Re- 
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Recognosceeren om den vyand best te ontwyken , 
£n gaan, als alles flaapt, met onze meisjes flryken. 
Zj klimmen door het v^ng^er in. 

ACHTSTE TO O N E E L. 

STORMWALD, eerti^zins dronken. 
Vr at fatan ! heb ik wel of heb ik mis gehad ? 
Klimt daar niet iemand in de apteek door 't vengftergat ? 

fly gaat nader. 
Het zyu'erwaarlyk twee. Ik heb het licht zien branden, 
In eenen donker? hoe? hier is niets goeds voorhanden. 
Het zullen dieven zyn. Ik ga 'er daadlyk heen. 

IIj wil inklimmen , doch bedenkt zich. 
Het is al te ongelyk , zy twee en ik alleen ; 
En weet ik wie zy zyn? Het zyn misfchien geen dieven. 
Maar Leonoraas en Rofaliaas gelieven : 
Want kan in een apteek wel iets te fteelen zyn? 
Neen,*tzullen minnaarszyn,*theeftwel den meestcqfcliy». 
Wacht^fchelmen, wacht 1 ik zal u voor uw werk betaalen» 
Vrind Vy zei is niet ver' ; ik ga terilond hem haaien , 
Dan krygt gy voort uw loon, 

Hy gaat , maar blyft weer ftaan. 

Doch is het niet te hard , 
Zelfs voor myn bruiloft , op die wyz' te zyn gefard ? 
En, reeds als minnaar , lid der broederfchap te wezen? 
Ach! Arme gek! zwygftil: gy hebt het eens te vreezen: 
£n y voor of na dien da^; , komt wel op \ zelfde al uit. 

No 
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Nu voort naar Vyzel toe ; dit werkje dient gefluit... 
Ei! Wat is 't nu? llaiknietvastmeeropmynbeenen? 
Zou 't inderdaad zo zyn , of heeft het zo gefchenen ? 
My dunkt ik ful ... Ik dronk toch maar twee vlesfen wyn ; 
En dat dit de oorzaak is ksn niet wel moogiyk zyn. 
J R I J. 

De vyo fcbenkt ons vernoegzaamheid ; 
Wam zy kon fmart en pyn verzacbcen : 
2y geeft aan 't ligdiaam nieuwe krachten. 

En, Tchoon ze ons ook wel eens misleid. 
Wat tchaad het ? 

De wyn verwekt de weltcvredcnlicid, 

NEGENDE T O O N E E L. 

Het tooneel verbeeld een kamer met drie deuren, Aan de 

reckterzyde is dejlaapkamer van Claudia^aan de linkczyde 

Fyze/s laboratorium , en in V midden de gangdeuf* 

\ ROSALIA9 LEON^ORE, zy zitten aan een tafel 
en maaken pakjes kruiden. 

ROMANCE. 

BEIDEN. 

£en meisje waakte nacht op nacht ; 

Haar Ridder moest baast komen. 
Daar zuster hield met baar de wacht. 

Maar niemand wierd vernomen. 
Zy zuchte en riep: o wat verdriet! 
Ach! 

LEO* 
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, LEONORE. 
Zuster^ zie eens, is hy 't niétt 

Ach ! fprcek: No§ ni^tï 
ROSALIA. 
tïeen , zuster, neen , hy is *i nog nUt* 

BBIDE. 
De ontrouwe zal niet komen* 

♦ * * 

Door 't venfter, dicht met traliewerk^ 

Was 't moeilyk door te komen* 
De winden loeiden woedend flerk. 

En veldden gras en boomen 
Nu, dachten zy, uu komt hy niet* 
Achl 

LEONORE. 
Zuster lief, ach ! wat verdriet! 
Nu komt hy nie| ! 
ROSALIA. 
h Is vast dat by ^en flortn ontziet» 
BEIDE* 
Die bloodUart zal niet komen* 

* ^^ * 

Straks wierd doar haar , trotsch ftorm en wi n ^ j 

Een citherklank vernomen* 
Zy hoorde een (lem : myn lieve kind» 

Ik zal (Iraks by u komen* 
Ach , fprak zy , zuster lief, ei ga* 
Ach, 

LEONORE. 
Zie eens ut , hy komt wel dra^ 
Hy komt wel dra* 

C RO- 
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R o S A L I A* 
Ji, zuster lief, hyishet, jt! 
BEIDE. 
Ce beid zal (Iraks hier komen* 
♦ * * 
2o dra de lield zyn lieve bruid 
Aan *c venfter had vernomen» 
Brak hy gezwind de tralies uit 

Er is in *c flor gekomen. 
Een heetc kus was *t loon daarvaa. 

Acht 

LEONORE. 

Zuster » wat voor ons een man 
Wel waagen kanl 
ROSALIA. 
]a| wat doet wel een meisje dat»? 
BEIDE. 
Haar lief veiwellekomen* 

LEONORE. 

Myn lieve Roosje, elk moet met recht ons lot beklaagen. 
Dat thans de mannen niet zo veel meer voor ons waagen. 
Geen meisje, hoe bemind, word meer door hen bevryd; 
Schoon ze,om haar liefde , zelfs 't geweld der oudren lyd. 
Beloften doen zy veel ; niets gaat hun min te boven; 
Maar de ondervindhig leert , men kan hen niet gelooven» 

ROSALIA. 

J», in een vroeger tyd was *t manvolk min befchaafd. 
Maar meer aan ons getrouw en met meer moed begaafd. 
I)o€h,laa ten zy voor ons den hals zich niet meer breekeiH 

Zy 
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2y kunnen met meer fmaak ons van hun liefde fpreekeü. 

LEONORE. 

Ach! U treft een geluk, dat my te ver' ontvlied! 

ROSALIA. 

Geheel gelukkig ben ik waarlyk ook nog niet, 

LEONORE. 

Wat wïlt gy meer ? Warkan aan uw geluk ontbreeken 1 
Uw minnaarfchuwt geen tyd noch plaats om u tefpreeked» 
Hoe raeenig uur heeft hy niet met u doorgebragt ? 
Maar ach! Hoe lang is 't niet dat ik myn Gothold wacht? 

C L A ü D I A , roept in haar kamer. 
Zytgynogop, Lenoor? Wat wil dit toch beduiden? 

LEONORE. 

zacht. hard aan de deur^ 

Zy is nog wakker. Ik maak pakjes van die kruidonj 
Gelyk myn vader my belpstte 

CLAÜDIA, binnen. 

Laat dat (laan: 
Dit werk kan roosje doen : gy moet naar bed toe gaan; 
Want gy moet morgen,aIs gy trouwt,niet flaaprig wezen. 

LEONORE, zacht. 
Dat raazen en geky f hebt gy ook niet te vreezen; 
En, of ik ga of niet , ik flaap toch niet een zier. 

ROSALIA. 

Ja, gy moet heenen gaan, ofanders komt zy hier. 

C L A u D I A , binnen. 
Welnu, hoort gymy niet? zult gy nog langer zwygen? 

C 2 Of 
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O f zal ik haast van u behoorly k antwoord krygen ? 

LEONORE. 
over luid. 

Ik ga al. Goeden nacht: flaapwel^ Rofalia! 

zacht. 

Hoe groot is uw geluk 1 

ROSALIA. 

Ga, Leonore, ga: 
Schep moed: een fchoonedag volgtmeestoponweers- 
LEONORE. (vlaagen. 

Helaas J Sints langbefcheen geen zon myn lentedagen. 
Zy gaat langzaam en zuchtende heen. 
TIENDE TOONEEL. 
ROSALIA, alleen. 

JLk wacht myn Sichel hier. Waar hy zo lang mag zynf 
Van ontrouw gaf hy nooit den allerminften fchyö. 
Verwachtte ik hem niet hier, dan was het my om 't even 
Of zy hier by my in de kamer was gebleven, 
'k Heb haar van harten lief; zy is een lieve meid; 
Doch, is myn minnaar hier , dan min ik de eenzaamheid^ 
ARIA. 
Twee harten, die de min doet blaaken, 

7yn voor zichzelv* genoeg alleen. 
Niets kan alsdan hen meer vermaakcn 

Dan ongeftoord ie zyn by-een. 
De liefde fchuwt *t gewoel der (leden* 

2y zoekt de ftilfte plaatfen op: 
Daar, vergenoegd en weltevreden, 

Klimt ons geluk ten boogden top« 

E L F^ 
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ELFDE TO O N E E L. 

ROSALIA, LEONORE. 

LEONORE» zachf en verlegen. 

^\ch , Roosje ! 

ROSAI.IA. 
Wel,vvatis't? 

LEONOR £• 

Pas in de gang gekomen j 
Heb ik aan 't ander eindbeweeging waargenomen ; 
Als*t maar geen dieven zyn : ik beef gelyk een riet ^ 
Twee zyn 'er, 

ROSALIA. 

Twee! Hoe! Twee? Neen, ditbegrypikniet. 

LEONORE. 

Ja twee. Eerst kwam 't my voor als of ik hoorde breeken ; 
Maar zy zyn reeds in huis; ik heb hen hooren fpreeken. 
Zegmy, wat zal ik doen? Alleen durf ik nietgaan. 

ROSALIA» 

Afwachten is h^tbest wat hier uit zal ontdaan. 
Houu zo (lil gy kunt; want ,als't geen dieven waren. 
Behoeft uw moeder nie^s van dit geval te ervaaren. 

TWAALFDE T O O N E E L. 

GOTIIOLD, SIC HEL, ROSALIA, LEONORE, 

A LEONORE^///. 

ch! 

GOTHOLD, SICHEL, ROSALIA. 

Stil! 

C 3 CLAU' 
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CLAUDIA, binnen» 
Wat is *er weer? 
Allen geeven hunne angst te kennen. 
ROSALIA, roept na eentgllilzwy gen. 

'i Is niets.., Het was de katj^ 
Die op de tafel fprong , hier do or verfchrikte ik wat. 

CLAUDIA» 

Wie heeft de kat alweer doen in de kamer loopen ? 

ROSALIA. 

Uw dochter liet de deur, toen zy naar bed ging, open^ 

Zy doet als ofzy een kat wegjaagt. 

Voort kat; allons: kisch: kisch. 

CLAUOIA, binnen. 

't Is waarlyk ongehoord 

Dat ik elk oogenblik word in myn flaap geftoord 1/ vvezen* 

Maar 'k waarfchouw u nogeens,dat dit voor 't laatst moe; 

Want, als ik opflaan moet, moogt gy myq gramfchap vree- 
zen. 

liet volgende word alles met een zachte ftem gefj^rokeü^ 

G o T H O L D , tegen L,eonorc^ 

Mya lieffte Leonore. 

leonore;. 

ÓHemeU 

TICHEL, tegen Kof aha. 

Engelint 

ROSAI.IA, 

I5 dit manier I Mynheer? Hoe komt gy toch hierin? 
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LEO NORE- 
Watwiltgy? 

GOT HOLD. 

Vraagt gy dit ? Op 't punt u te verliezen , 
Kon ik geen beter weg om u te redden kiezen ; 
En daarom maak ik ook op uw vergifFnis (laat» 

L EONORE. 

Had gy dit eer gedaan ! Is 't nu reeds veel te laat. 
|B I C H E L 9 die Rofalia met verwondering aangezien heefu 
Is 't ernst of gekkerny ? Ik wil het laatfte hoopen : 
En hoe ik kom J Ik ben door 't venster ingekropen. 

ROS AL IA. fppig^ 
Waarom hebt gy niet meer gezelfchap meêgebragt? 
GOTHOLDju^ verwonderd tegen Leonore* 
Telaat ! Die koelheid had1k zeker niet verwagt; 
En nimmer, voor dit uur, kon ik uw trouw verdenken. 

LEONORE, zuchtende^ 
Ach! Mynfchuldishetniet! 

SIC HEL, tegen Rofalia. 

Is 't dit dat u kan krenken ? 
Stel u gerust, hoormy, en maatig uw verdriet, 
Hygaat met haar ter zy de enfpreektmethaar. Zyfchynt 
in V begin niette mllen hoor en , doch wordlangzaamem 
hand opmerkzaam , en eindelyk te vrede* 
GOT HOLD, tegen Leonore. 
Als*tuwefchuldnietis , demyne ook waarlyk niet. 
Vergeefsch zocht ik reeds lang met u te kunnen fprceken ^ 
En, nu het my gelukt^ is 't vonnis reeds geftreken • 

C 4 1.E- 
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LEONORB* 

Watkanofzalikdoen? gy weet het ake wel. 

Ik volg, in dit geval, alleen het (Ireng bevel 

Myns Vaders, 't Is myn plicht gehoorzaam my te toonen , 

£n Stormwalds min , helaas ! ondanks my zelV^te loonen^ 

GOTHOLD. 

Gy vlucht met my ; hiertoe is alles reeds bereid, 
Eef 't morgen middag is zyn wy in zekerheid, 
Gèeti onpartydig mensch kan tot uw nadeel fpreeken, 
En 't flaat, in dit geval, u vry een' plicht te breeken , 
Die ophoud plicht te zyn zodra men, met geweld , 
Een meisje in l^aare min ontaarde wetten (lelt. 
pit huwelykscoptra(fl, getekend naar behooren , 
Moet alle zwaarigheid doen in uw hart verfmporeö, 

LBONOIVB. 

Wat Vordert gyvai^my? 

n osApiA. 
Vrees niets, lief meisje, ga; 

Wy bejden gaan ookmeé, 

l-EONORE. 

Lezin, Rofalia. .., 

GOTHOLD, S|CH£L, ROSALI^, 

Wie zal in fcliipbrelik zich bezinnen, 
Op een (luk hout, het land ts winnen ? 

Die al te zeker hand'Ien wil 

£caac vQor bsc minst beletzel fliU 
L E O N o R E. 
Ilaar wie verlaat ^e llf fdewe^eQ| 



Digitizedby VjOOQIC ^^^ 



ZANGSPEL. 41 

Dpr oudren huls en buniie zegen f 

GOTUOLD en SICHEL. 

Wie waagt niet meer die mint in \ hart]^ 

L E ON ORE. 

Welaan l ik volg u , fchqon 't my fmart. 

f?OTHOLD, SICHEL, ROSALIA, LEONOHIS,^ 

De liefde en hoop maakt ons vermeeten. ^ 

Laat ons dus angst en vrees vergeeten* 

Te faam vereend door liefdensband. 

Bied ons nu 't zoetst geluk de band. 

CLAUDIA9 binnen» 

Rofalia , zult gy gaan? 

Begeert gy dat ik op zal ftaat^ ? 

^ICHEL, ROSALIA, GOTHOLD, LEO NOR K. 

Haar moedcrl 7 

, , > Ach! voort, voort, gezwind. 
Myn moeder! j 

^org dat ze ons hier niet faamen vind. 

C L A ü D ï A , binnen. 

Nu, word *t (lil ^ of moet ik baast komen? 

LEONORE. 

Du heeft my fchier den moed benomen* 7 

ROSALIA. 

Ik zal b^ar (lillen. Wil maar gaaq. 

LEONORE en ROSALIA. 

Ik beu bevreesd. Wat vang ik aan I 

GOTHOLD en SICHEL. 

Kom, laat ons hier niet langet ftaan» 

ALLEN. 

|k ben beangst. \Vat vang ik aan) 

CLAUDIA, binnen* 

^'^! ZMltgy fpreeken? 

C 5 C*- 
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Cothold en Sichel leiden Leonoré weg. 
ROSALIA. 

Ja inet een. 
De kleine jongen gaat daar heen; 
Hy was zo even hier gekomen, 
%xk heeft de kruiden weggenomen , 
Die ik gemaakt tot pakjes had. 
Dy is, gelyk gy weet, wat ^ad. 
En heeft de tafel omgefmeten: 
Ik heb zyn lompheid hem verweten : 
Dit is bet alles op een bair* 

CLAUDIA, binnen, 
Oy liegt* Geen woord daarvan is waar* 

ROSALIA. 
Het is de waarheid op m>ii woord* 

CLAUDIA, binnen. 

• Ga naar bed loe. Voort, voort, voort^ 

ROSALIA. 

Van harten gaarne, goeden nacht. 

Zy wil gaan: inmiddels komen Leonore^ 

Sichel en Qothold te rug. 

LEONORE. 
Ach! ach! Wy zyn verlooren^ 

In onze vlucht gefluit. 
Myn vader liet zich hooren* 
Hoc komen wy hier uitl 
LEONORE, SICHEL, ROSAHA, 

G O T H O L D. 
Wat vangen wy nu aan ? Ku U *t met on s gedaan* 

Cï-AU- 
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CL AUDI A, binnen* 
Wat hoor ik wéér voor leven l 
Ik moet naar buiten gaan* 
LE0N0RE^»R0SALIA. SICHEL e«GOTHOH>« 
2y zal \ my nooit vergeevcn: Was zy maar weggebleven \ 
Zy komt : Wat nu gedaan ? Wat vangen wy nu aan ? 

R O S A L I A y naar haar kamer wyzende. 
Gezwind , red u daar binnen* 
GOTHOLD,LEONORE, ROSALIA. 

SICHEL. 
Haar 7 

> Vader is daar binnen* 
Myn j 

Wat zullen wy beginnen! Wat zullen wy beginnen! 

Ik weet geen' andren raad. Ikw^et geen' andren raa<U 

Sichel wyst op het vertrek aan de linkerhand^ 
Kan ik daar veilig zyn ? 
LEONORE en ROSALIA, 
\ Is toe naar allen fchyn. 
f^OTHOLD, die geprobeert heeft of de deur 
gefloten was^ opent dezelve. 
Victoria ! 't Is open ! 
J«, ja, dit doet my hoopen. 

ALLEN. 
JaJ.ja, de deur is open. 
Hierin ^ welaan ^ welaan. 
Tot zy naar bed toe gaan. 
Qofhold en Sichel gaan in de kamera 



D E R^ 
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DERTIENDE T O O N E E L. 

ROSALIA, LEONORS, CLAUDXA» 

éie laatfie^ in nachtgewaad» 

CLAÜDIA. 

^Vat bel>t gy nu te zeggen? 

tegen Leonore^ driftig» 

Hoe \ Zyt gy bier zo fpaê ? 

LEONORE. 
Ach! Lieflle moeder» ja» 
CLAUDIA* 
Gy zoutl te bed gaan leggen^ 
Wat doet gy bier te (laan? 
LEONORE. 
^ Ik zal de waarheid zeggen: 
Ik durfde alleen niet gaan* 
CLAUDIA, 
Waarom niet? Spreek, wat reden f 
ROSALIA. 
Wees niet op haar te onvreden* 
jL £ O N O R E > fpreekt haar alles beevendna^ 
Wees niet op my te onvreden. 
ROSALIA. 
Zy was reeds aan de deur^^ 

LEONORE. 

|k was reeds aan de deur^ 

C Ir AUDI A 9 tegen Rofalia^ die z-^ toornig van Leonors 

af en ter zyde ftoot» 

Blyf, wil niet nader treeden^ . 

McjuPcr procureur. 
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tegen Leonore^ die zy aan de andere zyde floot , 
en zig tusfchen beiden ftelt^ 
yju fprcek. 
LE ONORE. 

Ik ging... ' J 

ROSALIA. 
7y ging.« 
CLAUDIA, tegen Rofalia* 
Zwyg llil. 
ROSALIA, , 
Om zich te ontklecden* 

LEONOR E. 
Om ray te ontkleeden* 
C L A ü D 1 A , tegen Rofalia. 
Hoort gy geen reden? 
ROSALIA* LEONORE. CLAÜDIA. 

Zy ging om zich te Ik gingora myteont- Zwyg ftil. Hoort g| 
ontkJeeden* kleeden. geen redeal 

ROSALIA. 

Toen zag zy iemand (laan. 

LEONO RE. 
t 

Toen zag ik iemand (laaor. 

CLAUDIA. 

Word wat ik wil gedaan ? • 

ROSALIA. LEONORE. CLAüIÏIA#' 

TToen zflg zy iemand Toen zag ik iemdnd Word wat ik wil ge- 
(laan. (laan. daani 

ROSALIA. 

Om nu gerust naar bed te gaan..* 

LEONOR F. 

Om nu gciust naar bed te gnan.'» 

ClAÜ- 
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claudia/ 

Dit dorsc. 
CLAüDIA, tegen Rofalia. 
Zwyg ftU. 
LEONORE. 
Dit dorst... 

koSALIA. 
Zy toen*.. 
CLAUDIA. 

ZWyg (liL 
LEONORE. 
Hl toen... 

ROSALIA. 

Nier waagen* 
CLAUDIA. 
Zwyg ftil. 
LEONORE. 

Niet waagen. 
ROSALIA e» LEONORE. CL AVDIA tegen ROSALIA» 

2y 1 Dorst toen niet meer waa- Gy krygt uw huid vol flagen. 
Ik 5^ gen 

Alleen gerust naarbed te gaan. Ik wil geen woord verftaap. 

CLAUDIA, ROSALIA, LEONOR E, GOTHOLD <?/r 

ur zyde. ter zyde. ter zyde. «ICHEL , de 
•^ "^ deur even open 

doende. 

tk zal tochmyn' Wy voleinden Zy zou tas haar Wy volvoeren 
wil erlangen. naarverlaDgen, wil erlangen, naar verlangctt 

op Claudia wy- 
zende. 

Laat ïk zien hoe Als zich Leentje Wfst zy mymaar Als zyzich niet 
ikhaar vangen niet laat vangen, eerst tevangen, laaten vangen, 

Enhaarovcrtu!- Ons,zo?oedbe Wat geraas ver OnSzogoedbe 
gen kan, gonnen plan." wekt 3y dan! gonncnplan. 
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Claudia^ die dan de eene dan de andere aangezien hééft ^ 
ontdekt het huwcl^ks-contract ^ dat uit de zak vam 
Leonore fteekf^ rukt het uit de zak en Iccit het* 
ROSALIA en LEONORE. 
Hoe zuiien wy 't nu maafcen! 
Hier is geen loochnen-aan. 
CLAUDIA, na het geleezen te hebben. 
Ei ! alderliefste zaaken. 
Hier is geen loodiiien aan. 
Zy ziet heiden toornig aan. Tegen Leonore 
Waar komt dit fchrlfc van daan ? 

ROSALIA. 
Dit zal ik u vcriiaalen. 

CLAUDIA. 
Zwyg, zeg ik, zonder draalen. 
ROSALIA, laat zig niet ftooren , en fpreeki 
hoe zeer haar Claudia ophouden wil, door f 
en eindeiyk al harder voort. 
1 Zy zag dan by haar kanner... 

CLAUDIA. 
Die bek gaac als een hamer. 
ROSALIA. CLAUDIA* 

Toen zy wou Oaapen gaan. 

Daar aan de deur iets (laan: Hebt gy nog niet gedaan? 

^Wds ICruidman, die maareven • 

Ditfchriftaan baar wou geeveu. Het kost gewis uw leven, 
Zy liep verlchrokken voort. Spreekt gy nog manr een woordk 

Hy volgde haar tot hier , £wyg ftil, geen meer getier. ' 

£n dorst haar aan te bieden 
I^kt hem dit huis te ontyliedan* 
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Zwyg ftiU 

ZwygiHI* 
Zwyg ftil. 
Wat gaat die fnater ladi 



ROSALIA. CLAUDIA^ 

Zy hoorde bem niet aan: 
Nog wilde hy niet gaan. 
Ik dreef hem weg» doch by 
tVlerp haar dit blad op zy : 
Wy hadden 't nuk gereten , 
£n wilden niet eens weeten 
Wat hy gefchrevcn had. 
Toen hoorden we u beweegen, 
£n, met uw komst verlegen. 
Heeft zy het, zo beknopt , 
Als gy zaagt^ weggeftopr. 

CLAUDIA. 
Misfchien durft ge u belooveii 
Dat ik nu zal gelooven 
Een woord van dat verhaal. 
ROSALIA. 
Ja wel. 

CLAUDIA. 
Vervloekte logentaal! 

FE E RT IE N D E TO O N E E L. 

ROSALIA, LEONORE, CLAUDIA, VYZEL^ 
STORM WALDj de laatfte is dronken. 

VYZEL. 

A.cb , Claudia ! Wat nu bedreven!^ 
Ik (la van fchrik en angsr te beeven. 
Ach , Claudia I dieven zyn bier. 
STORMWALD. 
}») moederlief, dkveu zyn hier. 

CLAÜ-f 
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CLAUDIA. 

Geen dieven noch dievengenooteii. 
Voor deezen bewaar en ons floten* 
Dsar, lees maar dit fraaije papier* 
Zy geeft hem V contract. 
VYZEL. 
Laat kyken , wat zegt dit papfer? 

STORM- LEONORE en VYZEL. CMUDIA* 
WA LD. ROS AL IA. 

ik heb hen door Nu kunnen 7y 
*c vcngfter ^ien niei ligt Ont 
kruipcn. fluipen. 

Wat raakt ons Verraad ons dit Waar krcegd^ Nietwaar? Vis 
die Hialie pa* duivelscb pa- dat lieve pa- een f; aai (lUk 
pier? pier? pierV pa^»icr? 

CLAUDIA. 

Ik heb 't Leonoor afgenomen: 

Zy had het zo even bekomen. 

'k Wil wedden , wy vinden hen hli*r# 

VYZEL en STORMWALD. LEONORE en ROSALIA. 

haar Claudia\ kamer 

willende gaan. 

tïy heeft zich hier zeker vèr- Ik beef. Wat al angst, wdt Al 
borgen: zorgen ! 

Ik vind hen; laat my daarvoor Hoe goed 2y zich hebben ver* 
zorgen borgen. 

Kom fchielyk, daar zullen zy Zy kunnen niet veilig daarzyn* 
zyn. 

dLA ubiA. 

Terug ; dit vcnrck is het myn\ 
Zy kunnen hier onmooglyk zyn. 
Dit is myn flaapvcnrck» 

D VY. 
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, VYZEL. STORMWALD. 

Dan zullen wy anderwaards ky- Dan moeten wy anderwaards ky« 
keu. . ken* 

Zy kunnen ons hier niet ont- Zy kunnen nu niet tneer oiiC- 
wykeo, wyHen, 

En moeten lifer tocb ergens zyn. En zullen dan denk lyk hier zym 

ROSALIA en LEONORE. 

Kuzal ons bet einde haast blyken, 

iüs zy in de kamer gaan kyken. 

Zy kunnen niet veilig meer zyn* 

CLAUDIA. 

Gy moet dus wel overal kyk en. 

Dat zy u niet kunnen ontwyken; 

Zy zullen voorzeker daar zyn* 

Zy leid Stormwald naat Fyzels kamer. 

VYZEL 9 fpringt.voor de deur en houd hen terug* 

Terug, hier van dit heiligdom l 

Het ia myn labratorium: 

Dat mag geen mensch betreén * 

STORMWALD tf« CLAUDIA. ROSALIA en LEONORE, 

ter zyde. 

Hier zyn zy wis , gaan wy daar 6 Goed , \^ duld het niet , ^ 
been* neen* 

VYZEL, wyst haar de fleutel die 

hy uit zyn zak haald. 

Neen , neen , *t behoort aan my allcem 

Dit mag geen ftetveling betreén* 



VT- 
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VY2EL, Ur STORMWALD en ROS AL JA ^« LEO- 

zyde. CLAVDIA^ teder nore, /^rz^e. 

voorzkhytcrzyde. gothOLD en SI- 
CHEL, de deuf 
een "Geinig open» 
doende. 

SJyn liartWopt InmyMvn hart, klopt in liiy Ik heb nti voor nieti 
als een hamer: als een hamer. meer te vreezen. 

Want Vwamen zy in Voorzeker zyn zy in Zy *) Kunnen nu ge» 
deeze kamer, die kamer. ^ > lu^thierwcc- 

J^ J zen. 

Zybrakenalmynvles- Kom gaan wy, kom Straks gaan yy onge* 
fenkleen gaan wy daar heen. merkt weCr heen. 

Korte flilte. 
CL AU DIA, tegen Pyzel. 
Wel nu dan. Meeseer dommiaan ï 
Watyaugen wy nu verder aan? 

V YZEL. 
Daar alles is vergeefs gedaan, 
Zo laat ons dan naar bed toe gaan. 
CtAUDIA^« ROSALIA en GOTHOLDM 
STORMWALD. LEONORE. SICHEL. 

Op dat die fnaak bier VcortrcRyk, *t gaat Zo gaan wy dan ftrakJ 
bly ven kanl zo als *t behoort. ichiely k voort. 

I>7een, man, daar komt 
gewis niets van. 

claüDIA, tegen Rofalia. 

Brul heen. Gy ilaapt in myne kamer. 

tegen Leonore. 

Cy u flaap ik. 

tegen Rofalia. 

U fluit ik op. 

fiu morjen geef ik u de fchop» 

D a STORM- 
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STORM WALD. 
En ik, ik flaap in dceze kamer. 

Ik ga deez' nacht hief niet van daan. 
VY2EL ngen CLAUDIA. STORM- ROSALIA eH 
STORM- WALD. LEONORE. 

WALD. 
•t Ts goed, dit *t 18 goed ik heb Laat nu finieur DifS is ons ntt 
moogt gy ray- ook niets daar zlg maar bewe- *£ geluk wéér 
neniwegen. tegen. gen: tegen, 

De neutel hang No hy de deur Het komt ge- Het is met on- 
ik hier maar niet uit kan wis hem duur ze vlucht ge- 
aan, gaan. teftaan; daan. 

OFgy misfchien Nu is 't roet Want leevend Wat vangen wy 
vroeg op moge zyn omwerp laat ik hem tot redding 
ftaan. gedaan. niet gaan. aan l 

Claudia geleid Rofalia in haar kamer en fluit de deur toe , 

waarvan zy de fleutelin de zakfteekt; zy neemt Leo^ 

nore bj den arm en leid haar door de gangdeur uit. 

Leonore en Rofalia zten elkander bedrukt aan. 

Fyzel gaat ook door de gangdeur. Stormwald 

zet zich in een fioeU 

ALLEN. 

Goeden nafcbt, goeden nachc 

Vr FT IE N D E T O O N E E L. 

STORMWALD, alleen. Hy zet zich om te flaap^. 
Men kan zien dat hy zeer dronken is. 

Nu mag finjeur komen.* 

Ik zal hem wel jaagen. 

Hy neemt zyn deegen , met de fcheede van zyn 

zyde en legt dien op de tafel. 

Hy denkt nog lang daarasn. 

Trckr 
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Hj trekt zyn rok en camifool uit en dekt zich daarmede. 
En mogt ik — ook flaapen, 
Zal hy het ^^ niet waagen? 
By word meer en meer flaaperig. 
Ik durf hem -^ wel (laan* 
Begint te flaapen» 
Ha! ha! gebeuren.*. 
Ja { ja \ wel befpeuren*.* 
jII zachter • 
Kom aan— ja — ja — komaan. 
Slaapt ^n /nurkt. 

ZESTIENDE T O O N E E L. 

ÖTORMWALD, fiaapende\ SICHEL, GOTHOLD. 
Zy zien eerst voorzichtig om en fluipen uit de kamer • 

GOTHOLD en SICHEL, %acht. 

\J'\t wir minnen» moer ookwaagen» 
In ^evaaren niet verczaagen, 
^ts *c geluk niet aanflouds lagcbt* 
Lkfde houd voor ons de wacht. 
3ICHEL> neemt Stormwald het houten heen af^ 
daarna de rok ^ camifool^ degen ^ ftok en hoed. 
GOTHOLD. 
Zeg my , wat is uw begeeren? 
Waarom neemt gy deeze klecren ? 

SICHEL. / 
'Zschtjes, pak hem met my aaq» 



D3 Zj 
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Zy neemen Stormwald met ftoel en al op , draagén hem 
in Fyzels kamer en fluiten de deur toe. 

SICHEL. 
Heer Bramarbas is mooy dronken* 
Hy mag hier tot morgen ronken* 
Dt%zü plvnjes neemen wy: 
En als officier komtgy» 
Vroeg, eer wy de zon aanfchouwen. 
Laat gy in zyn plaats u trouwen. 

En daarmee is \ afgedaan. 
Hy neemt de fleutel van de vfand» 

Als gy nu wilt , wy kunnen gaan. 
Vind gy *t niet ook zo wel bedacht? 

GOTHOLD* 
Zo go^d had ik het niet verwacht* 

BEIDEN. 
Die wil minnen Örc* 
l^et het houte heen , fipr. heengaande 
Ooeden nacht* goeden nacht« 

fiini^ van h^t e$rUe Bedryf^ 



TWEE. 



Digitized by VjOOQIC 



ZANGSPEL. SS 

TWEEDE BEDRYF. 
EERSTE TO O N E E L. 

Het tooneel verbeeld een Straat. 
KRÜIDMAN# 
A R ï j1. 

£en doctor is toch. op mjrn eer. 

Tot nut in alle ftaaten: 
Men eert hem zelfs oneindig meer 

Dan tien paar advocaaten. 
Wint wat word door dat volk gedaan f 
Als advifeeren» confulteeren , 
Kefcreercn , controlleeren, 
Practizeeren , concludeerent 
En nog meer zulk goed in eeren f 

Doch niemand kan het leven. 

Zo als een doctor geeven; 
Hy moet des morgens vroeg opflaan» 
£n s*avonds laat. eerst Ilaapen gaan* 

TWEEDE TOONEEL. 

KRUIDMAN, GALLU5. 
GALLUS. 

eer Do<5tor, juist van paszyt gy vroeg opgedaan. 
Ik koom u bidden ftraks meè naar myn heer te gaan. 
Vertoef geen oogenblik. Ik moet met reden vreezen 
Pat hy al dood zal zyn, eer gy by hem kunt wezen, 

D 4 KRUID- 



H 
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KRpiDBIAN. 

I3at is onmogelyk. 6 Gy hebt geen verdand 
Vsn ziekcens. Van een mug markt gy een oHphant^ 
Ik moet veel beter dan al zyn bedienden weeten 
De crifis van *t gevaar, naar reeglen, afteraeeten. 
Uw heer is de eerste niet, dien ik recepten gaf. 
Een eindeloos getal ligt door die kwaal in 't graf. 
Ik heb zo meenjg eei^ daar aan den gees^ zien geeven* 
By moet ten minsten nog drie dagen kunnen leeven. 

GALLUS^ 

Cyweetni^t.M 

KRUIDMAN, 

Hoe ! Ik zou niet weeten ? meent gy dan 
Dat ik niet weet dat ook uw meester derven kan? 

fer zyde. hard. 

En dat hy derven zal. Doel] eerst na vier, vyf dagen. 

GALÏ.US. 

Misfchien hebt gy gelyk. Maar wat ik u kwam klaageq^ 

En wat gy noch niet v^^qqi^ is dat, in deezen nacht ^ 

De Apteker Vyzel hem een drankje heeft gebragt. 

Dat, pas een ui^r daarna , hem 't dood? weQt uit deed bree. 

^^"•- (kon. 

Zo dat hy, toen ik ging, geen woord reeds meer kon fnree* 

KRUIPMAN. 

Dp Apteker Vyzel! Hy heeft durven onderdaan, 
Qni, zonder myncn Irst, by uwen heer te gaan? 
Die onbefchaamdp guit 1 Onrft hy zich dit vermee^eaf 
Maar wie hem haaien liet 5 dit mogt ik wel eens weeten. 

GA';,- 



Digitized by VjOOQIC 



ZANGSPEL. S7 

GALLUS. 

Die weet ik even min sis iemand in ons huis. 

KRUIDMAN. 

Dix is ïïlzo uw werk, kwakzalvers fnood gefpuis! 
Doch 't zal uw laatfte zyn , dit kan ik u wel zweeren» 
Gy pillendraaijers baas ! bemoei u met klisteeren. 
Nu Jioop ik dat de graaf maar fchielyk derven mag. 
Dan koomt dit fraaije (luk ten eersten aan den dag* 

GALLUS. 

Dit hoop ik niet, mynheer. Laat ons hier niet vertoeven. 
En wil al wat gy kunt tot hulp des graafs beproeven, 

KRUI DMAN. 

6 Ezelskop! ó Pest van 't menschelyk geflacht! 
Vrees nu voor myne wraak : ik heb u inmynmagi! 
De beste wet, myn vriend, was die van 't oude Romen, 
En 't waar te wenfchen, om zulk moorden voonekomen. 
Dat onze magiftraat daar beter acht op gaf. 
Op 't misbruik onzer kunst (lond daar de z waarde draf: 
Maar die zo wyze wet verliest men thans uit de oogen* 

GALLUS. 

Help eerst de graaf, mynheer; ik ken uw groot Vermogen. 

KRUIDMAN. 

Tq Romen was een arts, de heiligde perzoon. 
^tls waar de kap was daar alleen die geen tot loon 
Die , zo door Theorie als de oefFning had beweezen. 
Dat hy de dimde kwaal kon uit den grondgeneezen. 

GALLUS. 

Jnraiddcls derft myn heer.. 

D'5 KRUin- 
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KRUID MAN 

't Is builen myne fchuld. 
Waarom word zulk gefpuis in onze Had geduld? 
HadVyzel in dat land het doftren zich vermeeten , 
Men had op 't oogenblik hem in *t cachot gefmeten. 

GALLUS, ongeduldige 
In *s hemels naam , mynheer, hy is naby de dood* 

KRUIDMAN. 
Nog niet, myn vriend, nog niet. Dit wy ze volk gebood 
Dat als het misbruik door bewyzen was gebleken... 

GALLUS. 

Dat volk beftaat niet meer: waarom van hen te fpreeken^ 
Terwyl myn arme graaf inmiddels fterven moet. 

KRUIDMAN 

Geef hem koud water in; laat hem tien oneen bloed, 
Pit is het al , adieu* 

GALLUS. 

Gaat gy niet met my heenen? 

KRUIDMAN. 

Heeft hem myn wyze raad niet eerder goedgefcheneni^ 

Dan mag hy nu ook zien hoe Vyzel hem geneest. 

Ik kom niet meer na dat die by hem is geweest; 

Want als ik by hem kwam, nu by reeds is bedorven. 

Zou 't dan niet heeten, hy waar door myn fchuld geftor- 
ven? 

Ik word ook buitendien, nogby een' man verwacht. 

Die al acht dagen in zyn bed heeft doorgebragt. 

Uw heer heeftin 't geheel vyfdngeumaar gelegen ; 

Die 
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Die andre gaat dus voor ; dit fpreekt my niemand tegen, 

GALLUS. 

Maar mooglyk is hy dood, 

KRUIDMAN. 

Wat zou 't dan zyn9 Geen nood, 
I^aat hem dan nog wat bloed. 

GALLUS. 

Dit helpt dus na de dood? 

DUO. 

GALLUS 

'^ Vervloekt zyt gy met uw methode, 

Qy zyt een doctor voor de hel. 

KRU IDMAN. 

Ik wyk niet af van myne mode; 

Want ik verfta myn kunst te wel. 

GALLUS. KRUIDMAN. 

t^at moet men niet een* mensch Wat moet men niet een*meosdi 
beklaagen , beklaagen. 

Dat hy. by zo veel andre plaa- Als hem, wanneer hem ziekten^ 
gen, plaagen« 

pc doctors ook nog noodig heeft! Een doctor geen recepten geefil 

GALLUS, 

* De zieken is zomtyds begraaven , 

En nog weet zynen doctor pas. 

Wat des verftorvnen krankheid wasb 

KRUIDMAN. 

Het voegt o niet zo door te draaven* 

GALLUS. 

Dit kan ik met bewyzen (laaven. 

KRUIDMAN. 

Vji zal u riiafifent op myn eer. 

GAL- 
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GALLUS^ 
Kom , ga met my naar roynen heer. 

KRUIDMAN. 
Neen , neen , daar kom ik nimmer wefif» 
GALLUS. 
Vu kan \k myn gezegden (laaven. 
'k Zie dat u zelf den moed begeeft 
KRUIDMAN. 
Ik ben een man, geëerd by braaven. 
Die veeleu fchoon geholpen heeft. 

GALLUS. 
Die veelen fchoon begraaven heeft. 

Ga//us binnen^ 

DERDE TOONEEL. 

KRUIDMAN. 

JL/oop, lompe guit, ik zal u leeren my te hoonen. 
Kom maar eens in myn macht, dan zal ik u beloonen. 
•kZou by uw' meester gaan! Neen, dit niet, lieve maq. 
Ik zal zo gek niet zyn,nu'khem niet helpen kan» 
MaarVyzel kwam by tyds: nu heb ik niet te vreezen 
Dat my de dood des graafs in 't minst nadeelig weezen » 
Of my myn goeden naam en eer beneemen zal, 
Hy krygt alleeo de fchuld ; en, by die lui vooral , 
Js 't my byzonder lief als ik my vry kan fpreeken. 
En misdag pf verzuim aan andren op doen breeken. 
Maar zacht : ik moet volftrekt eerst by myn zieken gaanj 
pan klaag ik, by den raad, myn apothecar a&n, 
TVaar ik, met kracht van taal, doOr (luifels zal bevvyzen 
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t)n ik eerst tot op 't hoogst de krankheid moest doen ry- 
Dat dit de crifis was , en ik het grootst gevaar Q^en^ 
Nu reeds te boven was : daar uit befluit men klaar 
Dat, zonder Vyzels komst, de kranke nog zou leeven. 
En dat hy is door hem , en niet door my , vergeeven* 
Dan word die charlatan het dpctren ras belet. 
En hy, nog bovendien, vast uit de ftad gezet. 

Hy vertrekt. 

VIERDE T O O N E E L. 

Het tooneel verbeeld de kamer uit' het eerste bedrjf. 

VYZEL. 

Jnloe! Storm wald is al weg'.hy heeft ons vroeg verlaatene 
'k Geloof de dronkenfchap is eigen aan foldaaten; 
AVant anders weet ik niet hoe *t moogelyk kan zyn 
t)at hy gezond blyft , by 't gebruik van zo veel wyri. 
Ik moet toch, hoe 't ook zy , myn dochters lot beklaagen; 
Want kan een dronkaart ooit een jonge meid behaagen ? 
't Is waar hy heeft veel geld, maar dit is ook het ab 
Öus vrees ik dat zy hem nooit veel beminnen zal. 
Zy word ook bovendien door Gothold aangebeden: 
Hy is ook ryk en jong» daarby gezond van leden t 
En ik had reeds voorlang hun huwlyk toegedaan; 
Maar 't is myn* vyands zoon j dit gaat nogminderaa». 



JRIA. 
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J R I J. 

Neen , neen ; die heeft in *c minst geen fcbyn* 
Zou zy myn* vyands dochter zyn , 
Diemy (leeds wil prodinieeren» 
£n voor de faculteit citeeren? 

Neen, neen ; dit heeft in 't minst geen fchyiu 
Ily die my zoekt befpoc te maaken» 
Myn kunst en proeven ftout durft laaken» 
't Geen ik ontdekt heb durft verachten» 
£n altoos naar myn val zal trachten! 
Neen , neen ; dit heeft in *t minst geen fcbyn | 
Nooit zal zy 2yne dochter zyn , 
Keen , nooit zal zy zyn dochter zyn. 
Hy haald de fieutel uit zyn zak , en fteekt 
die in V fiot van zyn kamer» 
De dieven iouden zich in dit vertrek verfteeken ! 
Neen, Claudia, 't was mis: ik ken reeds uwe ftreeken. 
De deur is op hei flot, dit wist ik al te vast. 
Gy dacht misfchien dat ik, door uw verhaal verrast, 
U zonder tegenfpraak in dit vertrek zou laaten; 
Doch 't gaat zo niet , mama , die vond kon u niet baaten ; 
Ik ben u veel te dim ; men vangt my' niet zo dra • 

Hy wil de deur openen. 
Nu nog eerst hier gezien, eer 'k naar den graaf eens ga# 

Hyblyft jlaan. 
Maar is 't wel noodig? Want het is by my bewezen 
Dat myn arcanum wis zyn ziekte heeft geneezen. 



rrit* 
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FT F D E T O O N E E L. 

YYZEL', SICHEL gekleed als Stormwald, en hehbendt 

zyn houten been aangebonden^ OOTilOLD 

gekleed als een Notaris. 



w. 



SICHEL, de flem en houding van 
Stormwald naarbootzende. 



aarfatan, vaderlief, komtgy zo vroeg van daan? 

VYZEL. 

Ha! Goeden dag, myn Zoon! Zo vroeg reeds opgedaan? 

SICHEL. 

Verlangend naar het uur, dat nu haast zal genaaken» 
Waakte ik den halven nactit, om alles klaar te maaken. 
Hier heb ik reeds 't contract. Roep nu ons volk byeent 
Dan zyn wy voort gereed en gaan met eencn he^n. 

VYZEL. 

Zy zullen voort hier zyn.Maïir, zoon,magikaok weeteo 
Waarom gy u zo haast? 

SICHEL. 

Hebt gy deez' nacht vergeeten? 
Ik,bymyn ziel, noch niet. Dit (luk was al te fchoon* 
Neen, zo gezegt, ik word, eer 't middag is, uw' zoon, 
.Een van de twee, of 'k moet uw dochter laatenloopen* 

VYZEL. 

Na, nu, wees niet zo boos; dit willen wy niet hoopenl 

Maar nog is my 't geval van gistren te geleerd. 

En, ik beken u vry , 'k geloof gy zaagt verkeerd; 

Want, kyk, ik heb de deur zeer dicht op 't flot gevonden; 

Hoe 
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Hoe is 't dan mooglyk dat hier dieven komen konden t 

SICHEL. 

toe duivel haal my ! *t is zo waar als wy hier ftaari : 
Ik heb ze beiden door het vengfter in zien gaan. 
Ik was niet dronken, 'k Wed, om duizend fluks ducaaten. 
Dat ik den fchelm hier vind. Wilt gymy zoeken laaten? 
ffy ml naaf- de kamer gaan , doch Fyzel fleh 
zich voor de deur en houd hem terug. 
VYZEL. 

f^een. Geen profanen mensch ontheiligt dit vertrek. 
Cothold geeft ge duur ende dit geheele iooneel^ door tekens te 
kennen dat hem het gedrag van Sichel mishaagd. 
SICHEL. 
De drommel i$ to tiiet! of houd gy iny Voor gek? 
Ik laat uw dochter daar, zo gy niet wilt gedoogen..., 

VYZEL. 
Doe dat zo als gy wilt; maar dat onheilige oogen 
Myn kunst geheimen dus befchouwen zouden ! Neeil ; 
Dit (lem ik nimmer toe. 

OOTHOLD, ter zyde. 
Ik beef. 

SICHEL. 

Nu. 'k Den te vreéfl. 

Haal dan uw vrouw en kind : maak (Iraks hier wéér te 
wezen. 

Daar hebt gy nu *t contraét,laa t haaftvöoraf maar leezen. 

Dan houd het ons niet op. 



trir- 
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VYZEL. 

Ik ga haar haaien. 

<IGU£L. 

Goed. 
Fy zei gaat binnen. 

ZESDE TO O N E E L. 

GOTHOLD9 SICHEL* 
GO T HO LD* 

Xn 's hemels nnam, myn vriend, bedenk toch wat gy doet. 
Had hy uw' wil gedaan, dan waren wy verloren, 

SIC HEL. 

Ik ken hem reeds zo lang, zou hy naar reden hooren? 

COtHOLt). 

Daar by fchreeuwt gy zo hard , als nu de Capityn 
Daar door eens wakker wierd. 

SICHEL. 

Geen nood, dank zy dewyn! 
Dat zuipkalf flaapt en fnui'kt gewis den gantfchen morgen. 
Maak nu uw zaaken goed : voor alles moet gy zorgen 
Dn gy het één contraft voorzichtig maakt van kant : 
Gy hebt het andere voorzeker by de hand? 

GOTHOLD, haaU h^t contra^ uit zyn zak» 
Hier is 't: maar hoe zal't gaan? Ikmoetden uicflagvree- 

SICHEL. (^^"* 

Ei, kom! Een minnaar moet zo drommels bang niet 
wezen. 

E Met 
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Met wat geluk en moed, bezwykt mennooit in'tvelcf. 
\ Was immers tot nu toe met ons zeer wel gefield. 

GOTHOLD. ^den! 

Ach ISichel, waren wyflechts de oudren reeds ontvio^ 
S I C II E L , /^em nafpreekende. (den. 

En reeds met hen verzoend! Meer had gyniet vannoo- 
Wy waagen zacht noch meer, na 't geen reeds is gewaagd* 
De meisjes zyn voor ons: fchep moed, wees onvertzaagd, 

Aan de dettr van Rofaliaas kamer. 
Hé, Roosje! 6 Engelin, myn lief, myn uitverkoren! 
Ach! wil, myn hart tot troost, uw ftem eens laaten hooreii, 

ZEVENDE TO O N E E L. 

SICHEL, GOTHOLD, ROSALIA. 
ROSALIA, binnen. 
W ie klopt daar aan de deur. 

SIC HEL. 

Uw dienaar, lieve meicf! 
Kc ben 't, itw vriend, uwflaaf. 

HOSALIA9 binnen» 

Wat onbezonnenheid f 
Om 'shemetswa, ga heen, dat ze u hier niet ontdekken. 

SIC HEL. 

Lkf meisje , vrees dit niet, wy kunnen voort vertrekken» 
Wy zyn thans baas in huis , en gaan hier uit en in. 
Wat kan de liefde niet, mynfchat , myn engelin! 
Aclv! als gy alles wist gy waart uwt roy bewogen. 

Ik 
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.tk ben verminkeen krom, verloor één van die oogciii 
Wier glans u meenigmaal ten fpiegel heeft verftrekt. 
Maar, Storm wald nu gelyk , met pleisters is bedeku 

R0SALIA9 binnen. 
Wat is 'er dan gefchied? 

OÖTHOLD. 

Zacht, of wy zyn Verlorért* 

SIC HEL. 

toe open, als gy kunt , dan zal ik 't u doen hooreri* 
K o S A L I A , na een oogenblik aan V jlot gedraait 
te hebben , komt buiten en gilt» 
Ach! 

GOTHOLD, geeft haar door tekens te kennen ofH 
fiil te zyn. 
Stil* 

ROSALlA. 
Hoe dus verkleed? Ik (la geheel verflömdé 

SIC HEL. 

De liefde, zoete meid, heeft ons to fraay vefmomdl 

Ons oogmerk is alleen 't verlosfen van u beiden. 

En 't is óns reeds gelukt den ouden te misleiden. 

•De waare Stormwald ligt en flaapt in dat vertrek i 

Ik trok zyn klfêren aan, en nu ziet de oude gek 

My voor zynTchoonzoon aan,en ging dus, zonder drnlen^ 

Ter teekning van 't conti act, zyn vrouwen dochter haa« 
len» 

Dit houd ons niet*lang op: wy gaanalsdan,infchyri< 
E a Vad 
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Van hier niaar myn kwartier, en, eer zy vaardig zytr^ 
Zyn wy op vreemden grottd, wy laatenons verbinden, 
£n kunnen deezen nacht ons weder hier bevinden* 
Hoe vind gy dit ontwerp ? 

ROSALIA. 

Voortrefflyk uitgedacht. 
Als alles flechts zo gaat gelyk gy het verwacht: 
Dus dient gy wat gy doet vooraf wel te overleggen, 

SICHEL. (gen. 

Geen nood! maar bly f noch wat, *khebunogveeltezeg- 

OÖTHOLD, tegen Rofalia. 
Maar was 't niet wel zo goed dat ge u hier naast begsff 
Want, als hier de oude kwam, liep *t ligt nietmaklykaf* 

SICHBL. 

* t Is goed: maar ik ga meê: ik moet vooraf haar fpreeken. 
Hoort gy het minst gewag , geef my dan maar een tekeUr 
Sichel en Rofalia gaan in haar kamer. 

ACHTSTE TOONEEL. 
GOTHOLD9 alleen. 
\ Is onbegrypelyk boe Hout hy alles waa^d: 
•tGeenhy niet acht noch telt,maakt mybeangst, verzaagd* 
Ik ben zo bang: en hy durft wat hy wil beginnen. 
Neen: hy kan zeker zo oprecht als ik niet minnen. 
Die bemint intg wel iets waagen. 

Zonder onbezonnenheid. 
De belooning, als wy flaagen^ 
U de weltevredenheid. 

My 
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My dunkt ik hoor gerucht. Kom, Sichel, fchielyk voort. 

S I c H £ L ,* komt uit de kamer , Kofalia puit dit 
van binnen toe^ 
Courage nu ,en fpeel uw rol zo als *t behoort. 

NEGENDE T O O NE E L. 

GOTHOLD, SICHEL9 VYZEL, 

CLAUDIA, LEONORE. 

VYZEL, By^t inkomen , tegen Leonore. 

JVxyn lieffte kind , laat u door onzen raad beweegen: 
Wy meenen't goed met u: daarom fpreek niet meer tegen. 

SICHEL. 
Ha ! eindlyk komt gy toch. Gy laat my lang hier (laan. 
De duivel haal my zo 'k niet meende heen te gaan: 
Want ik ben buitendien geen vriend van lang te teemen . 
En,zullenwe aan mynhuis nogeerst'tontbyt gaan nee- 
Dat ik reeds heb belleld,dan word het waarlyk tyd.^°^^°» 

CLAUDIA. 

Dit komt dat gy zo vroeg reeds op de beenenzyt. 
Hadgy my dit gezegd, 'k had u niet wachten laaten. 

SICHEL. 

Ja, moeder Claudia: *t is eigen aan foldaaten. 
Die zyn prompt by de hand ; 't is nooit te vroeg in 't veld , 
En meest is, voor den dag, den vyand neergeveld. 
Wat dunkt u ? laat ons nu zo kort als mooglyk weezen. 
Watzegtgy van 'tcoutrad? Hebt gy het doorgeleezen? 

VYZEL. 

'cContraft is wonder wel , ik las het met vermaak. 

E 3 CL AU' 
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CLAUDIA. 

Pf bruidfchat is te klein. 

SICHEl.. 

Kom , kom , dit is myn zank^ 
fegsn QothaU. tegen FyzeL 

l^fotaris, ga nu voort. Laat ons nu onderfchryven, 

tegen Claudla. 
Jïaarnochwat, moederlief, moet Roosje daar no^bly- 
Qnifla bet srme kind , zy zit daar zo alleen, (vent 

CLAUDIA. 

(^ Wat , ?y z\i daar goed. 

TICHEL. 

Neen, voor den duivel, neenj 
J!ymoet in vryheid zyn, eer ik beb ondertekend; 
Want ik Hpb by 't ontbyt voor haar ook meegerekend. 

CLAUDIA. 
Tcrwyl 't uw wil zo is^ Mynheer, Iaat \\i haar vry» 
Claudia laat Rofalia uit. Gothold neemt middelerwyl 
f^yzel het contract uit de hand^ verwiifelt he$ 
^nbemerkt y geeft I^eonore een pen^ en 
peemt een deftige houding aan. 
CLAUDIA, tegen Rofali^. 
pedraag u als 't behoort, en pas wel op dat gyr 
U niet meer onderflaat myn dochter aan te dryveq 
^Qi üngehoorzaamheid. 

|.^ONO|l^) werpt d£ pen op de tafel. 

|k Z"| 't niet ondcrfchryVQO. 
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TIENDE TOON E EL. 

GOTHOLD, SICHEL, VYZEL, CLAUD^A, 
LEONORE, ROSALIA. 

VYZEL en CLAÜDIA. 

Hoe ! gy diirft uw ouders booneuj 
£d weerbarftig u betoonen? 

Wat J gy onilcrtckeiid niet? 
LEONORE. 

t^een» ik oudcneken nièc, 

CLAUDIA^W SICHEL. ROSALIA ^« 

VYZEL. GOTHOLD. 

Voort, hier helpt geen Voort, li'erbelpt geen 6Zy had reeds ondcr- 
wcderllrceven. tegenQrceven Ichreven, 

ffeemen haar tusfchen Wil haar hy de hand 
beiden* neemen^ zyjioothem 

terug» 

Onderteken op *tmo- Onderteken op 't mo- Zo de zaak haar was 
Qicnc* menc. bekend* 

LEONORE. 

Ach ! niyn ouders, fpaar myn leven. 

CLAÜDIA, VYZEL en SICHEL. 

Gekheid, gekheid, voort gefchreven. 

GOTHOLD en RüSALIA. LEONORE tegen VYZEL. 

Hy zal alles nog bederven, L;»?.t my toch van u verwei ven. 

Als hy handel t met geweld» Dat de zaak zy Uitgedeld^ 

CLAÜDIA cn VYZEL. SICHEL, 

Kom, gy znlt daarvan met der- Voort, gy zult daarvan niet (Ier- 
ven vtn. 

Of wy bandlcn met gewcM. Of wy handlen met gcvveW. 

ROSALIA, wil by Lconorc gaan. 

Licfile, Iaat ik met ufpreeken. 

E 4 CLAW- 
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CLAUDIA, /iouJ haar terug^ 
Voort, wy kennen uwe (Ireekcm 
ROSALI A. 
Gun my maar een enkel woord* 
VYZEL, CLAUDIA en SICHEL, 
pooten haar terug. 
Geen twee letters, voort, voort, voort. 

r.OTHOLD,LEONORE * ROSALIA. CLArDlA SICHEL, 

ur zyde^tegtn tegen Vyzel en en V YZ E L ,'^^« Gotholê. 

ÜicheL Claudia. tegenRofaiia. 

Zyt iïy dron- 't Is de tyd Mogt ik u 't Zwyj» ! Wat Ei, ik heb 
kpnoHjezc- vergeefs ge- geluk doen durft gy u noch niet 
icnT fleten. weeien, vermeten? vergeeten 

Inderdaad gy Wat ik doen Dat u wacht: Watgy voor Hoe ik mr 
I) kt wel mat moet weet gy tekende hebt weet ik gedraagcn 
ik al. al. aU z^ 

SICHEL. 

Stil : ik zal als bruigom fpreeken. 

Eer de tyd heel is verftreeken» 

En verzoek ftilzwygenheid. 

tegen Leonorc. 

Juffrouw, zyt gy bezeten 1? 

Want, ik mogt wel eens wecten. 

Wat heb ik voor gebrek % 

KOSAhlA en GOTUOLD 9 fer zyde^ 

Hy word volflagen gek. 

SICHEL, tegen Leonore» 

Kan ik u niet behaagen ? 

Ik heb bet recht te vraagcn 

Wat of gy aan my vind. 

ROSALIA en GOTHOLD, f er zyde^ 

Wat kwelt by 'c a?me kipd! 
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SIC HEL 9 tegen Leonore. 

Ik weet reeds hoe ontzind 

Gy Kruidmans zoon bemind* 

KOSALIA^» GOTHOLD» ter zyde^ 

Wat kwelt liy 'c arme kind I 

LBONORE, tegen Sichel. 

Hy word door my bemind* 

VYZEL. CLAÜDIA. SICHEL. GOTHOLD «• 



Hoe nu? myn Ja,doctorKruid- Wat? Doctor Dit dreigen Ibaf 
vyands zoon* mans zoon ? Kruidmans bem fchooii* 

zoon? 

Hoe onwaardig I Hoe onwaardig ! 
hoe vermeten ! hoe vermeienl 

Hoel myn erg- Onzen ergften 
ftcn vyands vyantls zoon ? 
zoon? 

COTHOLD en LEONORE. SICHEL, tegem 
R O s A L I A 9 ter Leonore. 

zyde, tegen SicheU 

Heeft de duivel ube- Nimmer zal ik hem 6 Die fchelm moet gf> 
zeicn ? vergeeten. vergeeten* 

Zo te dreigen (laatu Ik fcbenk hem myn Of ik fpreek opboot 
fcUoon* . bare ten loon* ger tomu 

LEONORE, 

Ik zal eeuwig hem beminnen* 

Voor zyn hart, bezit hy 't myn*. 

SICHEL, ter z'^dey tegen Gothold. 

Dit gaat goed , dit ftreelt uw zinnen* 

l^n kunt gy geluickig zyu. 



E 5 VY- 
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VYZEL en GOTHOLD ^« LEONORE, SICHEL, /<fr 

CLAUDIA. ROSALIA,/^- (er zyde. zyde ^ tegen 

gen Sichel^ Goihold. 

ter zyde. 

Teken zonder Waar't contract Tot myn ramp Wil haar ftrakt 
«redcrftreeven* Hechts ouder- in de ecbc te te kennen gee- 
icbreven I Iceven! ven 

Of gy zyt ons Ik vrees voor Neen , de dood Dat gy Gotliold 
l^iod niet meer. den uitflag kies ik veeleer, zyt, iNJynbeer* 
zeer. 

VVZEL en CLAUDIA, tegen Leonore^ 

Onderteken. 

I.EONORE. 

Nimmermeer. 

SIC HEL. 
fitil. Gy moet een weinig toeven. 

tegen Gothold. 
Kom 5 Mynheer. Gy moet bcprocvea 
Wat welfprekenbeid vermag. 
Si^hel geleid Fyzel en Claudia ter zyde ^ ah kun een geheim ' 
willende ontdekken , Gothold gaat aan de andere zyde 
naast Leonore flaan , Rofalia fluipt ook by haar. . 
OOTHOLD, zich ontdekkende^ ROSALIA, 
heiden tegen Leonore. 
Zalt gy nu nocb u bedenken « 

Schfiftelyk < > uw hart te fchcnken. 

Zo als OW mond reeds heeft gedatq ? 



%\- 
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«IC HEL, tegen LEONORE, /tf- VYZEL en 

Fyzel en Claudia. gen Gothold. CLAUDIA,/^ 

gen Sichel. 

Hy ontdekt haar in Waarom my zo lang Waarom dit niet eer te 
vertrouwen, te krenken? ontvouwen, 

Kruidman zal eenan- ^k ^almy nu niet meer Dat hy zal een and|9 
dre trouwen, bedenken, trouwen? 

pit beflist gewis de En ik teken met Ziet , zy tekent met 
*fafikt vermaak. vermaak^ 

LEONORE, getekend hebbende. 

Hier is 't teken van myn hand* 

SIC HEL, tegen Gothold en Rofalia^ 

Handelde ik nu met veiftand ? 

GOTHOLD en ROSALIA. 

Ja, wy pryzen uw verlbnd. 

§ I C H £ L 9 fchynt ook te tekenen en 

geeft het contract aan Gothold^ 

Ja, gy handel^ met verflan4» 

ALLEN. 

't Zy van uw trouw het onderpand» 

ALLEN, ter zyde. 

Nu heb ik niet meer véél te vreezen , 

pn mag al wel te vreden wezen. 

Dat deeze pooging is geflaagd. 

Hy wint tQch niec$ , die niet veel w^agu 

SIC HEL 9 tegen Leonoie* 

Nu, kleine toverheks, nuzyt gy toch myn bruid. 

LEONORE9 zuchtende. 

Jn, 't noodlot wilde 't zo— ik volg dus zynbefluit, 

VYZEL. 

py bfbt g^ïykj myn kind, verban uw dwaaze grillen, 
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Het noodlot beeft nu eens het zo befchikkeu willen; 
Eo, had het noodlot ook die zaak niet toegeftaan. 
Dan had het die gewis een andVen weg doen gaan; 
Want wat het noodlot wil kan niemand wederftreeven; 
Het wil het zo en dwingt ons naar di^ wil te leeven: 
Men kan het niet ontgaan: die tegenftreeft gaat mis: 
Wantdenl^, myn lieve kind, dat nootlot noodlot Is. 

CLAUDIA. 

Zwyg met uw noodlot ftil , want ik wil met u wedden 
Dat gy wéér zelf niet weet hoe u hieruit te redden. 
Gy praat gelyk een gek. Zy is nu Storm walds vrouw, 
Uietdoor het lot, maar om dat ik 't zo hebben wou. 

SICHEL. 

Recht zo! Gy hebtgelyk een woord meê inteleggen» 

Wat gy wilt moet gefchiên, hier helpt geen tegenzeggen. 

Ko wacht ons reeds 't onibyt. Myn Heer gaat, met myq 
bruid» 

En myn aanftaande nicht, naar myn kwartier vooruiu 
Wy volgen dan terftond. 

GOTHOLD. 

'k Ben met uw wil te vreden. 

CLAUDIA. 

En waarom dit? Ik ga maar even,my verkleeden; 
Pus wcgt een oogenblik, dan gaan wy faamen heen. 



ELF' 
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ELFDE TO O N E E L. 

VYZEL, GOTHOLD, SICHEL, 
ROSALIA, LEONORB. 

GOTHOLD, ter zyde , tegen ySicheU > 

JLloe zal 't nu met ons gaan? 

SICHEL 9 ter zyde^ tegen Gothold. 

Geduld, wees maarcevreéiu 
tegen FyzeL 
Dees lieer moet naar zyn huis,en kan niet langer wacbtco» 
Hy heeft het druk. 

VYZEL. 

Zy komt (Iraks wéér naar myn seJachten» 
Heb wat geduld* 

SICHEL. 

Maar niet te lang 
VYZEL, tegen Leonore. 

Wel nu, myn kiad. 
Het fchynt my daugy u reeds meer gerust bevindt 

LEONORE* 

Neen, Vaderlief, noch niet. 

VYZEL. 

Nu , nu, dit zal zich voegen. 
Eer 't jaar nog om is , ftrek: u'thuwlykiotgenoegciir 



LEO* 
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LEONORE» 

y1 R I J. 

tevredenheid is meer dan krdonen , 
Ryzonder in den écbrenfland. 
' baar zuivre liefde en eendracht wöonéri» 
Is de echt altoos een roozenbaiid. 
Zyziet Gothold teder aan ^ die haar 
onbewerkt de hand kuscht. 
Word my dit heil gegecven. 
Mag ik te vreeden leeven, 
Dtnword myn^ftaat door my geSclit, 
Vcrr' boven fchatten , praal en pracht. 
VYZEL* 

fey hebt gel yk, mynkind, vrees niet ,lièt zal wel gaart, 

SICHEL. 

Wat blyft uw vrouw lang uit ! * t Verveelt my hier te (laan, 

VYZEL. 

Wacht noch een oogenblik , zy zal niet lang verbeiden* 
SICHEL, 

Mynheer zal naar myn huis de juffers wel geleiden: 
Wy volgen dan met een. 

G o T H o L D , tegen Leonore , haar 
den arm aanbiedende. 

Mejuffrouw , gun my de eet..* 

ROSALIA. 

Maar Claudia word boos. 

VYZEL. 

Dit vrees ik ook , Mynheer. 
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SIC HEL. 

Dit knn zy als zy wil. Ik wil niet langer wachten. 

Of wel ik ga alleen , en lagch wat met haar klachten^ 

GO T HO LD, iegen Fyzel. 

Ik raad u , als een vrind, dat gy zyn wil voldoeu 

Hy geeft niet toe, 

VYZEL. 

Geduld, als 't dan zo] weezen moet^ 
tegen Sichel. 
Maar voor uw reekning, Zoon,danbeb ikniets daartegeiu 

SIC HEL. 

Ja wel, dit neem ik aan, wees daarmee niet verlegen. 

LEONORE. 

Gy volgt op 't oogenblik?.., 

SIC HEL. 

ó Ja , 'k geef u myn woorct 
ROS AL IA. weggaande. 
'k Verlang u weer te zien. 

o O T H O L D , leid Rofalia en Leonore weg. 
Kom, Juffers. 
SIC HEL, ter zydcy tegen Cothold. 

Ras , maak voort/ 
Qotholdy Rofalia en Leonore binnen. 

TWAALFDE T O O N E E L. 

VYZEL, SICHEL, 
SIC HEL, ter zyde. 
IHii hoop ik maar dat zy het oudje niet ontmoeten. 
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VYZEL. 

Myn zoon, ik vrees voor u. Gy zulihet moeten boetem 

Want, als myn vrouw hier komt, hoe drommel zal *tdaa« 
gaan? 

S I C H £ L , die beflendlg naar de deur ziet waardoor 
de andere afgegaan zyn^ en te luisteren 
fchynt , ziet Fyzel aan. 
Wat duivel, heer papa , 'k hoor u verwondert aan« 

Foeifchaamu: wees een man: dus voor zyn vrouw tö 
vreezen! ^ 

Wel fatans! zo myn wyf alleen de baas wou wee^d, 

Ik zou haar jaagen* Maar het Is uw eigen fchuIcU 

Gy leed haar heerfchappy met al te veel geduld. 

Een vrouw moet in 't begin voor ons te zwichten leeren* 

Cy zult eens kyken , hoe 'k de myne zal regeereti. 

VVZEL. \ 

Jj(, ik geloof heel wel dat gy u 't huisgebied 
Niet ligt ontwringen laat: maar dit helpt my nu niet. 
Zy zal» <iït zult gy zien , nog tot den avond kyveft. 

SIC HEL. ter zyde. 

Wees maar niet bang; geen noo d. Om hier nu lang te bly* 
ven. 

Is ook geen zaak: zy zyn reeds weg ; dusis*tmyntyd. 

VYZEL. 

Wat fpreekt gy met u zelf— vreest gy ook haar verwyt? 

SICHEL9 
Ik vreezen voor een wyf! Wat drommel zou dat wezen. 
Geen kaerel als een boom kan my in ^t minst doen vreezen« 
Maar meent gy dat ik juist naar haar gcky f verlang? 

VY- 
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VYZEL. 

Zo h het net met my: *k ben anders ook niet bang 

SICHEL. 

Maar ik zai by haar gaan , eer zy begint te kyven« 

VYZEL. 
*t Is goed» ik ga ook meé. 

SICHEL. 

Neen, neen, gytnoet hier bly ven» 
Hy wil gaan , intusfchen roept Stormwald 
in V naaste vertrek. 

DERTIENDE T O O N E E L. 

VYZEL, SICHEL, Op '/ Tooneel, 
STORMWALD, binnen. 

STORMWALD. 

jLXei! hel en duivel! hei! Wat is dat voor een gat? 
VYZEL, ontjield. 

Houd Sichet terug. 
Wat of dit wezen mag! Ei, luister, wat is dat? 

SICHEL, ter zyde^ 
Kon die vervloekte vent niet nog wat langer flaapen? 

^TOViWW AI.D 9 fchreeuwt. 
Moordl brand! waar ben ik hier? 
VYZEL. 

Hoe zit dat daar gefchapen I 
ï^een^ ditbegryp ik niet. 

F SI- 
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8ICHEL. 

Ik heb 't u wel gezegt , 
Maar gy geloofde 't niet; gy ziet ik heb tochrecht. 
Maar wacht, ik zal dien klant weldegelykbetaalen. 
Blyf hier een oogenblik, dat ik de wacht ga haaien* 

VYZEL. 

Neen: gyblyfthier — ikga—ikkan veelgaauwergaan. 
STORMWALD. 

HeerVyzel, Claudia- 

VYZEL* 

Die (lemt hy fpreekt my aan. 
SIC HEL, verleden. 
Nj poot hem de deur uit. 
•i Is fcbelmenwerk , voort, voort. 

STORMWAtD. 

Zou my geen duivel hoorenf 
TICHEL, alken op V tooneel. r^^^^ 
•tZfetliefvoormy hier uit. — Ik ben vervloekt gefcho- 
Wat blyft my nu te doen? ik waar* reeds heengegaan» 
Dat zweer ik by myn keel, had hy *t maar toegeflaan. 
Bit is *t gevolg van die verdorde complimenten. 
Hy gaat naar de kamer ^ u^aarin Rofalia opgefloten 
is geweetty en vind die nog open* 
Ei, hier fs nog retraite. 

Hj trekt rok en camtfooluit^ gespt het houts 

been af^ en werpt ai wat tot Stormwalds 

kleeding behoort , op den grond. 

STORM- 
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ó Duizend fappermenten! 
Ik breek hier alles kort en klein. 

SlCHEL. 

Het Is verbruid. 
Ik weet geen artdren raad : ik moet het venfter ufc. 
Waar 't zuipbeest één kwartier nog maarinflanpgeblé- 
Maar ik bedenk al wat t de moed niet opgegeeven. Vw^^^* 
Hy gaat in de kamer en fluit die van binnen toe. 

VEERTIENDE T O O N E E L. 

VYZEL, STORMWALD. 
VY2EL. 

JL/e wacbt 2al zo hiet zyn. Wat ligt hfer op den gf ond t 

STORMWALD, binnerti 

HeerVyzel— voor den droes: kom, open dan terflond* 

VYZEL. 

Ik weet het n iet — my dunkt daar Storm walds item te hoo« 
STORMWAtD, binnen. ^^^^* 

Vrouw Vyzel,- hoor» 

VY2EL. 

Ik beef. 

tTORMWALD, bittHen. 

Doe open , 'k zal hier fmoorcflé 

VYZEL, beangst. 

Höe gaat dat toe ? ach , ach ! het moest zyn geest niet zynl 

STORMWALD, binnen. 
Doe op! 

F a YY 
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VYZEL. 

Wie Is daar in? 

STORMWALD, binnen. 

Wel , iky de kapitein. 
De bruigom van uw kind. Gy liebc voor niets te vreezen. 

VYZEL. 

De hemel (la my by 1 liy fchynt het zelf te wezen. 

MTORMWALD^ binnen. 
Maak op dan. 

VYZE l. 

Ja , met een. 
Hy doet beangst open. Stormwald Itomt ^ zonder rok^ 
camifool of hoedy het eene been op een floel voort^ 
fchuivende uit de kamer. Fyzelfluift terug. 

^yt gy *^ of is 't uw geest? 

STORMWALD. 

Ik ben het zelf: wat is dit voor manier geweest, 
In dat vervloekte hok my zo maar neer te leggen? 

VYZEL. 

Myn heiligdom een hok! en dit durft gymy zeggen? 

Hj ziet beangst in het vertrek. 
6 Groote Paracels ! gy hebt het niet geweerd. 
Dat dit gewyd vertrek zo fchandlyk wierd onteerd! 

tegen Stormwa/d. 
Doch hoe kwaamtgy daarin?wie maakte u zovermeeten? 

STORMWALD. 

Hoe duivel weet ik dat? dit moogt gy zelf best weeten; 



VY- 



Digitized by VjOOQIC 



ZANGSPEL. «5 

VYZEL*, 

Gy waart zo even hier. 

3T0RMWALD. 

Wie ik? Zyt gydan gek? 
VYZBL. 

Neen , dat zyt gy misfchien :' gy waart in dit vertrek , 
Eu hebt, hier daar ik (la , *t contra^ ftraks onderfchreven. 
Zou hier dit fpel dan door den duivel zyn bedreven ! 

STORMWALD. 

Daar ik hier leevend Ha , maakt gy my tot een fpook* 

vyzEL. 
Ik weet wel wat ik zeg: gy zond rayn dochter ook 
Met uw notaris, om in uw kwartier te ontby ten. 

STORMWALD. 

Ik hoop niet dat gy my voor dronken wilt verflytenf 
Na dat ik gistren u voor 't laatfte heb gezien , 
Zag ik geen enkel mensch. Ik weet ook buitendi^en 
Niet wie of my myn been en kleed heeft afgenomen, 
Veeimin hoe dat ik in die kamer ben gekomen. 

VYZEL. 
Dan is *t bedrog , ó ja : zo wel Rofalia 
Als Leonoor zyn weg. Ik moet haar daadlyk na. 

Hy wil gaan. 
STORMWALD, houd hem terug. 
Halt , blyf , mynheer, en help me om eerst my aan te Vieo:^ 
Jk kan hier zo niet (laan. v^^"- 

F 3 vy- 
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VYZEL, helpt hem. 

Myn bloed kookt in myn leden ;*-t 
Maar wie die fchelm mag zyn , die u hier heeft verbeeld, 
En wie het was die voor notaris heeft gefpeeld. 
Is een geheim voor my, dat my de tyd moet leereu. 

STORMWALD. 

De jonge Kruidman was *t: hierop durf ik wel zweeren. 
Ik zeide u *t gisteren al , gy hield het voor gefnap: 
Ifl^ar , faians J 'k zal dien fchurk betaalen voor die g^aj?» 
A R I J. 

flal mortieren en gran^atenf 
Zo te handlen met foldaaten? 

Maar gy krygt \ verdiende loom 
|n de dichfile kogelregen. 
Heb ik honderden doorreegen : 
fiWt^ beefde voor myn degen : 
Kicroand ftond myn wo^de tegen ; 
Tot een eind kwam aan het flacUteq , 
JLp wy zegetekena bragten : 

'k Vloog nog (lout den vyand na, 

Tot men riep i Victoria, 
^n, na zo veel krygsge vaaren, 
^al my dit hier wedervaaren ? 
^een, bliks bon^bet^ en granaaten t 
fp fpecid men met geen ipldaatcn. 

Schurken» wacht» gy krygc uw loonf 

^loedig wreek ik dcezen hoon* 
^y willen ^aqn ^fs Qla^dia komt. 
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Fr FT I E N D E T O O N E E L. 

VTZ£L, STOR|ifWALD, CLAUDIA. 
CLAÜDIA. 

W aar heen? Nufpreek; waar heen? 

VYZEL. 

Ach! kind, wy zyn b^droogen. 
Die fchelmen hebben ons op^tfchandlykst voorgelogen. 
Hier is de heer kapcein , en de andere was het nieu 
Een fchurk... 

CLAUDIA» 

Wat andre ? fpreek. 

VVZEL. 

Ily die ons ceekuen lieCt 
En als kaptein met zyn notaris is verfchenen. 

CLAUDIA* 

Waar zyn die andren dan? 

VYZEL. 

Die gingen daadlyk heenen. 
CLAUDIA, tegen Stormwald* 
Zyt gy het niet geweest ? 

STORMWALD. 

De duivel haal me! neen: 
Ik zat daar in dat hok , zelfs zonder rok of been. 
De hemel weet wie my daarin had neérgefmeten. 

CLAUDIA. 

Daarin? hoe kan het zyn? dit mogt ik eerst eensweeten. 
F 4 VY- 
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VYZEL. 

Dit weet de hemel! ja — 'k begryp ook zelf niet hoe. 
De fleutel had ik hier , *t gaat niet natuurlyk toe. 

CLAUDIA. 

Zwyg, domoor, aswyg — gy kunt toch nooit iets goedi 
STORM WA LD. (bedryven. 

Kom aan,heer Vyzel, kom: laat ons hier niet lang bly ven; 
Laat ons ben zoeken* ' 

CLAUDIA. 
Wie? 

VYZEL. 

Wie? dient dit nog gevraagd? 
De jonge Kruidman: hy heeft zélf dit fluk gewaagd. 
Wie zou het anders zyn ? 

CLAUDIA. 

Wie kon wat fchoonders droomen? 
Zy hebben zeker ook de meisjes meegenomen ? 
VVZEL. 

Ja , de eene nam hen meê , en de andere knaap verdween; 
De duivel was in *t fpel. 

CLAUDIA. 

De duivel 9 gekskap | nee«« 



A RI Jt- 
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ARIA. 

Met u, tt EzeUfpeelt by*trpel! 
*c Is uic uw domheid voortgefprooteiu 

Met u gelukt hem alles weU 
Hy vreest noch u noch uwe floten» 
Gy ziet met open oogen niet: 
Dus fopt u ieder die u ziet* 
Een uil als gy zyt te bedriegen» 
£d zulk een domkop te beliegen^ 
Daartoe behoeft de duivel niet* 
Qeduurende de laat ft e drie vaarzen ^ loopt Fjzel^ 
en daarna Stormwald onbemerkt weg. 
Wat? My als een zottin hier zo alleen te laatenl 
Zy n de andren weg, dan zal hén 't loopen weinig baaten* 

Men vraagt noch hoort my niet, ik moe( maar blyven 
flaan; 

Zy vreesden my misfchien , en zyn dus weggegaan. 

Om my geen recht te doen. — Wacht I dit zal u berouwen. 

If u wil Ik dat myn kind met Kruidmans zoon zal trouwen* 

'k Zaltoonen , ja , ik zweer 't, dat ik my wreeken kan, 

In fpyt van d' officier en van myn' gekken man. 

Wist Ik nu maar de plaats waar ik hen aan kan treffen, 

Jk ging 'er daadlyk heen : dan leerden zy befeffen 

Dat ik hier meester ben , en niemand buiten my^ 

Mypman, die dronkelap, noch niemand wie *t ook zy« 

Zy vertrek^^ 
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ZESTIENDE T O O N E E L. 

SIC HEL, in vrouwen kleederen^ kom f 
voorzichtig uit het vertrek. 

J^afchep ik weder lucht! *k was bang dat zy zou bly 

ven. 

En zag geen mooglykbeidomhaarvanhiertedryven. 

Het vengfter , al te fterk met traliewerk voorzien , 

Eelet my, door den tuin , dit huls terflond te ontvllén; 

Dus zag ik my verpligc , wilde ik geen tyd verliezen^ 

En gaan halfnaakt van hier, deez' kleeding te verkiezen» 

Een ftukje van Jan Steen; misfchien gelukt het wel: 

Ik lyk toch naar een vrouw , 'k ben blank genoeg van vel, 

Hy bekjkt zich. 

D^ duivel! ik moest geen veroveringen maaken. 

En onze jonge Hén voor my iii min doen blaakenl 

Dat waar * een mooije klucht ! maar *t mag nu gaan hoe *c 
gaat, 

{k vrees voor niets, of fchoon my veel te duchten (laat» 
J R I A. 

Goed gewaagd is balf gewonnen, 
^u niet lang my meer bezonnen* 

'c Zy dan nu ook hoe het zy. 

Waar' ik van gevaar maar vry, 

Ptn ging alles wel voor my. 



ZE* 
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ZEVENTIENDE TOONEEL. 

Verbeeld een Straat. 

VYZElr, daarna KRUipMAl^ 

VYZEL. 

/Vch ! ach! ik kan niet meer.Kon ik dit ooit verwacbten^ 

Dat die vervloekte meid zo weinig my zou achten* 

My zo veel moeite doen? daarby verzuim ik tyd. 

Waardoor niet ik alleen, maar'theelemenschdomlyd* 

Wat had ik nii alreeds niet proeven maaken kunnen. 

Die my der doctren nyd vermetel durft misgunnen! 

Doch maar geduld: ik heb hun fpoor alreeds ontdekt» 

Hy word gewis geftraft, die my die zorg verwekt. 

Denkt zy dat'k met dien knaap een huwlyk zal gedoogen. 

Daar hy en zyn geflacht vergif zyn voor mynoogen! 

Daarby myn heiligdom , zo roekeloos verfmaad! 

Verfchriklyk— maar noch niet tot onderzoek te laat: 

Want noch weet ik niet hoe.,.'k Moet ook den graaf vef«» 
laaten. 

En weet niet in hoe verr', myn middelen hem baatcn, 

H^ ml gaan. 
Dus verder voort ♦- maar neen, het welzyn van 't heelal 
Gaat vóór een kwaade meid, die ik wel vinden zaU 
Dus moet ik eerst hem zien ,want,als hy kwam te derven^ 
Zoi|ikd*onfchatbren roem van zyn geneozing derven, 

H-^ wil gaan. 

KRUIDMAN. 

^l\ 4oQtQfkooleodampl uw dienaar* *tIsz^ergoed 
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Dat ik u tegenkom. 

VYZEL. 

*t Is my ook lief. Ik moet 
Juist ook een woord of wat heelernfligmetu fpreeken» 

KRUIDMAN. 

Ik ook. De dood des graafs is zeker ugebleken, ^ 
Aan wien gy deezen nacht uw proeven hebt gedaao^ 

VYZEL. 

Hy dood! het is my dan onmooglyk na te gaan, 
ó Theophrastus ! wat myn middel uit kan werkeSf 

KRUIDMAN. 

Zo veel te beter: nu kan ieder een bemerken 
Dat hy door u, en niet door my is omgebragt. 

VYZEL. 

Wat omgebragt door my ? hy ftierf eerst na den nacht, 
£n waar* eer dood geweest : hy zou ook nu nog leeven , 
Had my uw lieve zoon geen ander werk gegeevcn. 

KRUIDMAN* 

Myn zoon? 

VYZEL. 
Ja, ja, uw zoon. Hyfloop, gelyk een dief , 
Deez' nacht by my inhuis :hy had myn dochter lief, 
£n kwam deez* morgenvroeg, diefcheimi om haar te 
KRUID MAN. (fchaaken. 

Myn zoon? 

VYZEL. 

Ja wel uw zoon : zyn dit geen fraaye zaaken? 
Ik zoek hen op , en weet genoegzaam dat zy zyn 

Ia 
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In Linzers tuin, daar wacht men naar die chiruriryn, 
DieSichel,diedit fluk met hen beeft helpen klaarca; 
Dit heb ik zo aanüonds van zynen knecht ervaaren* 
Had dit my niet geftoord , 'k had by den graafgedaagd. 
Die flechte medicyn , waarmee gy hebt gewaagd 
Den armen zieken man elendig te vergeeven , 
Had ik weér,door myn kunst,zyn ligchaam uitgedreven. 

KRUIDMAN. C^pild: 

Gy zyt geen antwoord waard: dit waar Hechts tyd ver- 
Of weet gy nkt dat gy , en 't heel aptekersgild. 
Ons onderworpen zyt? maar haast zult ge ubeklaagen. 
Dat gy dit ftout beftaan vermetel durfde waagen. 

VYZEL. 

Het proeven maaken ftaat ons even vry, voorwaar: 
De myne had gelukt: *t bewys is al te klaar. 
En zou genoegzaam , by het einde , zyn gebleken» 

KRUIDMAN* 

Gy zyt een gek. Ik wil myn hoofd niet met u breeketu 
*k Citeer in forma u voor onze faculteit. 

VYZEL. 

En gy geeft by *t gerecht voor uwen zoon bcfcheid. 
DUO. 

KRUIDMAN. 
' Cy zyt een charlatan» 
Een Ignorant. 
VVZEL. 
2k ben een wyzcn man , 
£en laboxant* 

KRUID 
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KRUIDMAN. 
Een fcbrikdier voor gezonden» 
Een doaor pas voor honden* 
VYZEL. 
Dit doet de nyd u fpreeken, 
lüen kent reeds uwe Ifareeken» 
KRUIDMAN. VYZEL. 

tftgt maar, voordeezenhooo) Ja, miar aan uwen zoon 
Kiygt gy uw Ioon« Wreek ik my fchoos* 

KRUIDMAN. 
Ik zal don armen graaf wel wreeken* 
•k Citeer u voor de faculteit. 
En ook voor de univefflteit. 
VYZEI;. 
Diar zal ik als een Cato fpreeken» 
En u, voor *t algemeene best, 
Mynbeer, befcbaamen als een pest» 
KRUIDMAN. 
Wat t gy wilt my befcbaamen T 

VYZEL. 
]i, ik zal ü befcbaameiü 
BEIDE* 
Vervloekte charlatan! 
Ik kan niet Idnger meer» 
En zweer u, by myn eer. 
Dat ik u zal beletten. 
Dit handwerk voort te zettoa. 
Cy zyt een ignorant. 
RRÜIDMAN. VYZÊL. 

Een pillen fabricant. Recepten fabricant. 

Zy hopen ieder aan een andere zyde we^. 



/fClf 
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J C HT 1 E N D E TO O N E E L. 

Verbeeld een tuin^ 

ROSALIA, LEONORE5 GOTHOLD, 

in zyn gemone kleeding. 

ROS AL IA. 

W y kunnen dunkt my ons bier taamlyk veilig aditeo^ 
Ais wy maar niet te lang naar Sichel moeten wachten. 

GOTHOLD. 

Komt hy , wy gaan terftond. Maar ik heb één verzoek 
Dat gy my toe wilt (laan dat ik, om deezen hoek. 
Eens naar hem om mag zien: hy zal wel dra hier wezen, 

LEONORB. 

Het word ook waarlyk tyd,want anders zoude ikvreezen^ 
Dat wy verraaden zyn 

ROSALIA. 

*c Is goed, maar blyf niet lang. 

LEONORE. 

Ja dit verzoek ik ook , ik ben alleen te bang» 
NEGENTIENDE TOONEEL. 

ROSALIA, LEONORE. 
LEONOR£« 

xVch,lieve meid, myn hart, beangst, bekneld, verflagen, 
Voorfpelt my ongeluk. Ik zal een daad beklaagen, 
Hoe fchoon ook voorgefteld^ten hoogftenftraffenswaari 

ROSALIA. 

Dit fcbikt zich door den tydj wees maar gerust, bedaard. 

En 
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En laat uwangsten vrees voor hoop op uitkomst zwieh- 
leönore. 0^°» 

Kan ik gelukkig zyn, na *t fchenden van die plichteo 
Door wetten der natuur aan kindren opgeleid? 
Der oudreu zorg voor ons verdient erkentlykheid. 

ROSALIA. 

Gy zoud , myn liefïïe kind, van my te veel verlangen » 
Als ik die twyffling, die uw hart dus heeft bevangen , 
Geheel oplosfenzou: maar» wat men doet of niet. 
Geloof ik dat alleen om dat het moet gefchied. 

^ K I 4. 

't Lot bepaalde ons doen en laaren : 
De eerfte wensch zelf;» die men doet^ 
Doet men wyl *c zo wezen moet» 
Al ons woelen kan niet baaten : 

üy, dien 't lot zyn hulp wil bién, 
2al zyn wensch vervullen zien : 
Want die wensch zelfs moet gefchiéo* 
En wie kan zyn lot ontgaan? 
Wat dit bepaald heeft moet bedaan* 

TWINTIGSTE T O O N E E L. 

DE VORIGEN, GOTHOLD. 
GOTHOLD. 

*k ^iehem nog nergens: durfde ik u alleen hier laaten^ 
Dan ging ik naar hem toe. 

ROSALIA. 

Dit zoude ons weinig baaten. * 

En 
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En^waar niet raadzaam zelf<,want,mec degrootfle moed. 
Is 't byzyn van een manby vrouwen altyd goed. 
Myn nichtis vrij wat bang, de moed zou haar begee ven: 
Blyf daarom nu by baar, tragt dien te doen herleeven» 
En laat my eens gaan zien of 'k beter flaag dan gy. 

Zy gaat heen. 
LEONORE* 
*k Vrees dat ben onze vlugtnietjs ontgaan, datzy... 

GOTHOLD. 

Vrees niet;laatons,mynfcbat,tocb voorden tyd niet klaa- 
LEONORE. (sen. 

AcbJ Gothold/kging te ver:ik moest zo veel niet waagen. 
COTHOLDf 

Hoe dat? 

LEONORE. 

Hoe menigmaal heeft ons den tyd geleerd , 
Dat, als de kans van 't lot voor ons ongunftig keert, 
De n>annen ons doorgaans voor beider fcbuld doen boe- 
En wy'tverloren fpel alleen betaalen mpeten. (^^°> 

GOTHOLD. 

Iloe valt u dit dians in? Gaf iku ooit een fcbyn , 
Myn liefde Leonoor, dat ik zo flecht zou zyu? 

DUO. 

Hoe zoude ik ooit uw miji vergeetenl 
Alleen heb ik uw hart bezeten. 
Alleen u heb ik aangebeén. 
LEONORE. 
Kooit zal 'k u Hof tot droelhtid gecvcnj 

G Doch 
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Doch immer naar uw weêrmin (Ireeven* 
Dit is mya wensch , myn doel alleen» 
BEIDEN. 
Dan rollen onze levensdagen, 
In teedre vreugd, blymoeoig been. 
G O T H O L D. 
Myn wensch is naar haar wil te leeven* 

LEONORE. 
Myn wil is wat hem vreugd kan geeven* 
BEIDEN. 
* wensch zy Iteeds myn wil alleen* 



Haar 7 



Zyn J 

Dus, bly van hart en welcevreén» 

Vervliegen onze dagen. 

Wy vinden ons bebaagen 
In zuivre min, op deugd gegrond. 
Ons waar geluk in 't echtverbond. 

EEN- ENTfVINTIGSTE TOONBEL. 

ROSALIA» LEONOUE, GOTHOLD» SICHBL. 

in zyn gewoone kleeding. 

R. O S ALI A , tegen SicheL 
irloe bleeft gy zo lang uit ? Ik was om u verlegeQ. 

SICHEL. 

Dit zeg ik u daarna; het liep my alles tegen. 

LEONORE. 

ó Hemelt 

SICHEL. 

Zacht» wees (lil: ik bid maak geen gedruis^ 

Ik 
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Ik kon in *t eerst niet weg ; toen moest ik nog nsar liu!s. 
Om daar, in groote haast, deeskleedren aan te trekken* 
Wy 2yn verraên ; dus voort, eerzy ons hier ontdeRken* 

Zy willen heengaan. 

TTVEE^ EN TWINTIGSTE TOONEEL. 

KOSALIA, LEONORB, GOTHOLD, SICHEL9 
VYZEL, DE ONDERSCHOUTf 

VYZEL. 

JLxei! Holla! Nietzogeauw; gy gaat noch zo nietheen. 
Nu zietgy zelf 't bewys, mynheerdefchout,van'tgeea 
Ik ftraks u heb geklaagd. Die beide jonge heeren 
Zyn op de daad betrapt: gy moet hun arresteeren. 
Deeze ismyn dochter, die myn nicht, 
SIC hël« 

Nu is 't gedaan! 

LEONORE. 

é Ramp! 

R GSALIA. 

Vervloekte (Ireek ! 

GOTHOLD* 

Dat komt ons duur te (taan. 
Heer Vyzel , hoor een woord. 

VYZEL, 

Gy hebt te veel misdreven : 
Ik hoor u niet: gy zult my eerst voldoeniggeeven. 
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DKIE^ EN TWINTIGSTE TOONEEl,. 

D£ VOORIOBN9 8T0RMWAL0* 
STORMWALD. 

na , blikt , bomben en granaaten ! 

Gy zult hier uw leeven haten. 
Maak maar voort uw testament , 
Wam hier koiit gy aan uw end. 
Hy trekt den degen. 

LEONORE tf» V^Z^h en de OOTHOLDtf» 
ROSALIA. SCHOUT. SICHEL* 

Acht Sta! Stil! 

Zy vallen hem allen in den arm. 

STOR MWALI). 
Terug, 4k moet my wreeken. 

DE SC HO ü T* 
Zwyg 9 Iaat roy hier nu fpreeken , 
Waut ik koom van den Magidraat. 
STORM- VYZEL. GOTHOLD ROSALIA(f» 

WALD. en SIC HEL LEONÜRE. 

Ik lagcb wat Die heer Wat Hu ge- Wie 'weet wat 

met den liee- komt van de daan 'Ik weet henteducb« 
ha raad. Msgiflraat. geeuraad. tendaati 

FIER EN TWINTIGSTE TOONEEL. 

DE VOORIGEN, CLAüDIA. 

CLAUDIA. 
Wat is datdaar? Zeg hoe *c hier gaat» 

G0« 
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OOTHOLD, SICHEL , LEO- VYZEL , STORMWALD, 
NORE, ROSALIA. DE SCHOUT. 

Wy hebben weinig meer te hoo* Zy waten byna ons ontloo- 
pen. pan) 

Wie weet wat ^ >te duch. Dan waaren wy ten eind^ 
ten (laat. raad. 

CLAUDIA, tegen den Schout. 
Waarom zend u de magiftraat jT 
VYZEL, STORMWALD, DE SCHOUT. 
De jonge hcercn arresteeren. 
CLAUDIA. 
En ben misfcbien apprehendeeren 7 
VYZEL, STORMWALD, DE SCHOUT. 
Na ja I nu ja. 

CLAUDIA. 
Z^i gy dan mal t 
^0 THO LD, SICHEL, LEONORE, ROSALIA. 
Is zy bet die ons redden zal? 
CLAUDIA, tegen Fyzel. 
Hoe durft gy wéér iets zots beginnen? 
Of zy t gy wéér niet by uw zinnen ? 
tegen den Schout. 
Mynbeer , ei ga maar weder voort. 
DE SCHOUT. 
Van u laat ik my niets beveelen. 

Uw man alleen voert hier bet woord. 
VYZEL. STORMWALD» 

|k laat my niets van n bevee- Een vrouw mag bier ons niett 
ien. beveelen, 

Ikvücr alleen het hoogde woord. Hier geld alleen heer Vyzels 

woord, 
G 3 GO- 
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GOTHOIrD, SICHEL^ ROSALIA» LEONORE» 

omringen Claudia. 
ilcb t Laat uw rectit u niet ontfUelen; 
Daar n alleen *t gezag behoord* 
VYZEL, 
Die willen wy toch eens bckykcn» 

CLAÜDIA. 
Ja, ja. Jan ben, dac zal u blykem « 

VTZEL^ CLAUDIA , DE SCHOUT GOTHOLD LEONORl^ 

STORM- ^^g^n ^« tegen GothoU ^«SiCHEL. en ROSA'* 

WALD, ^^'^* '""^''^'^^ LIA, 
tegen dm 
Schout, 

Voer bei» van Oa,zeg-.ku, Voort, en Neen, ik ga Ach! boot 
liitr. Heer en laac hen mnak hier met , Heer ons aan,HeeC 
Cfilcier* hier. geen getier. Officier. Officier. 

FT F. EN TWINTIGSTE TOON E EL. 

DE VOORIOEN, KRÜIDMAN. 
RRUIDMAN. 

Wat dorft men bier begccren? 



GOTHOLD en SICHEL. 
Men wil < > arresteeren» 



«.[ 



LEONORE en ROSALIA. 

Men wil ben arresteeren. 
KRÜIDMAN, tegen GotholcU 

Wie wil u arrestceren? 



STORM- 
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WZEL f« STORMWALD. CLAUDIA, ROSALIA, LEO- 

NORE, GOTHOLD,SICHEL, 

Qp Fyzel wyzendt» 

Ik- laat hen arrestecren. Hy laat \ ^^^ > arresteerca. 

K R ü I D M A N« 
Dan zal ik protesteeren* 
VYZEL en STORMWALD. 
Hier helpt geen protesteeren. 
tegen den Schout. 
Ca met hen heen, voort, vooru 

KRUIDMAN. 
Heer officier, een 'vroords 
Laat ik u kennis geeven..* 

DE SCHOUT. 
Neen, neen, laat my begaan. 

KRUIDMAN. 
Dit is myn zoon: welaan. 
Ik Z9l als borg voor hem hier data; 
Dit neemt gy zek<er aan« 
DE SCHOUT. . 
Dit neem ik aan. 
STORMWALD tf« VYZEL. CLAUDIA, LEONORE, ftO- 

SALIA, SICHEL, COT- 
HOLDy verheugde 
Het gaat niet aan. Hy iieemt htt «jui« 

STORMWALD en VYZEL. 
Hier helpt geen tegenftreeven: 
*t Bewys is uitgemaakt: 

Hylieeft< >kin(! gcfchaakt. 

G 4^ 00- 
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GOTHOLD. R0SALIA,LEO' CLAUDIA. 

*NORE,SICHEL. 

Indieo ik heb mis- Zo hy die beeft be- Hoe zeer hy beeft 
dreven* dreven , misdreven. 

Denk wat de liefde Kies ik nu zyn ptf* 

dan 9 ty: 

Al onderneemenkan. Dat hymyn*fcboon« 
zoon zy. 

CLAUDIA, de handen van Gotholden Leonofi 
in één leggende* 
Ik zal u t* zaam vereenen* 
tegen den Schout. 
Mynheer, ei ga maar beenea* 
VYZEU STORMWALD* GOTHOLD, SI» 

CHEL, ROSALIA, 

Claudia de hand 

kusfende. 

Wac doet gy» Clan- Weet gy dat ik hier Wy danken u , mama* 
dia ? (laf 

KRUID MAN, tegen . VYZEL, tegen 

Claudia, Claudia. 

Daar heb ik zeer veel tegen* Daar heb ik zeer veel tegen* 
Ik ben zyn heer papa. Dit is myn eer te na* 

CLAUDIA, tegen Fyzel. 
Wat hebt gy tocb daartegen ? 
tegen Kruidman^ zacht. 
Laat n door my beweegeu. 
Eer hy hem arresteert. 
En hem proftitueert : 
Want als wy profedeeren. 
Kunt gy hem niet verweeren* 
Bedenk wat lot hem wacht: 
Straks word hy weggeb^ag^ 

SI- 
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SIC HEL, zacht tegen F'jz^U 

Iaat u door ons bcvi^eegeD, 

Eer dat hy u ctteprt, 

,En tt proftitueert. 

Om dat gy diirft cureeréni 

ArCanaas appliceeren, 

£n dat gy, dezen nacht^ 

Den graaf hebt omgebragr. 

kkülDMAN en VYZEL, zien eikanéeren 

verlegen aan , na cenig ftilz\^'ygen^ 

Wat raad nu best bedacht t 

Zacht tegen elkander. 

Wilt gy my niet prollitueeren y 

KUUIDMAN. VYZEL. 

En obk myn zoon niet arres- Noch vooir de faculteit cite|* 
teeren , ren , 

£n niet meer waaien te cu« Om daar met my te ptottedeC* 
teeren ? ren? 

BEIDEN. 
Geef my uw woord, ik geef ix 't myn. 
Welaan, laat hen vereeuigd zyn. 
KRÜIBMAN, VYZEL, CLAtf- GÜTHOLp én 

DIA, SICHEL, BOSALIA, LEONOR^. 

DE SCHOUT , tegen Gothold 
en Leonore. 

'\^\\ zult gy toch te vrcden Nu möogen wy te vreten 

zyu. zyn. 

STORMWALD. 

Bliks mortieren en granaten ! 

Zo te handjcn met foldaaten ! 

*)l Eisch vpldoening voor dien faoorï , 

H trekt 
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Hy trekt tyn* degen. 
Van den vader en den zdon. 
böSALtA en KRUIDMAN, GOTHOLD en VYZEL eA 
tEONÖRE. SICHEL. CLAÜDIA^ 

ORainp) Wat is ^? Hou (lil. Houvast. 

Zj houden Stormwald tegen. 
1)E SÓHOUT, tegen Stormwaldi 
Stilte. Welk een onbefcheid. 
tiandel toch mee meer beleid » 
In myu tegenv^oordigheid. 
bÖTttÖLD, SI. CLAUDIA. ROSALIA eH 

fcHEL, VYZEL. LEONORfe. 

Mlen gelyk tegen Stormwaldi 

WUt gy ónz^ vreugd Oude n» wacht, ik zal u Oy kunt< > 

t onzert 3 
thans ftooren? ïeeren echt niet weeren, 

j. C haar 7 

Zult êy rtlet naar re- Ra^d van vrouwen Nech^ > wé- 

den hooren? beter te eerën. dermio begecren: 

Wantgyzytvborhakr Gy krygt uW vér- Daafom leer, eer *k 
al ts oud: diende loon« is te laat, 

\ Meisjes hart blyft Voor uw liefde fpot Dat uw dreigen wei- 
Voóir u koud* en lioou. nig baat. 

STORMWALD. 

Ha i hal ha! Nu myncntwegen, 
|k heb ook niets meer daar tegen* 
Hat ba{ ha! Ik fchei *er uit: 
Want ik waar met haar gebruid, 
feh wensth geluk, Vicroria. 
ALLEN, buiten SichHé 
Victoria ! Victbria \ 
Wti vreitgd! Nu ii het fp«I gewtjnneft» 
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SICHEL. 

Ceduld: denk dat ik ook hier (la. 
VYZEL, KKUIDMAN9 CLAUDiA^ 
5T0RMWALD. 

Wat wilt gy dan? Waar inoet dit hcêhT 

SICHEL» 
VvL ja , meent gy dat ik alleen 
Niets heb te pretcndecren ? 
VYZEL, KRUIDMAN5 CLAÜDIA5 
STORMWALD. 
Wat is dan uw begeeren 
SICHEL. 
tty hebt voorlang my zien ftudeerenè 
En als chirurgus practifeereh ; 
Meil zal my fchielyk gradueeren» 
Als ik de kosten kan prsfteeren: 
Daarmee ben ik een man in (laafc. 
Die zich op zyn practyk verlaat. 
VYZEL9 KRUIDMAN, CLAÜDIA> 
STORMWALÜ. 
Ka verder : zoekt gy goeden raad f 
SICHEL. 
Kü iou ik nog een vrouw begcereft> 
Eer ik my laat examineeren: 
Dan kan ik met meer vlyt ftudeeren, 
Èn zy tetwyl het huis regeeren. 
Daar (laat nu dat fubjectum: nUj 
Geef my 't, dat bid ik u, 
Vp kofaUa MTjzende , tegen tlaM^ia. 
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VYZBL, trekt Sichel ter zyde ^ zacht. 
Verflaat gy wat van laboréer&n ? 
SICHEL. 
, ja; daarop laat ik uiy probeeren. 
VYZEL. 
Wel nu, wat scegt gy, Claüdia I 

CLAUDIA. 
Ik zeg van harten gaarne, ja) 
OOTHOLD en SICHELj ROSALIA ^«tEOfïORÉi 
tegen Claudia. tegen Claudia. 

Wy zullen ftccas u liefde too- Nooit kunnen Wy uw goedheid 
nea* lootien. 

Ons heil is zonder Wedergaê. 
DE SCHOUT. 
Illeif valt nu piet. meer te arrest eerefi : 
Ik zz\ tay .aUo jefireereii. 
'k Feliciteer u alle vier. 
ALLEN. 
Wy janken u , Heer officie^ 
OOTHOLD9 SICHEL9 IIOSALIA9 LEONOREtf 
Victoria! Victoria! 
Nu hebben wy ons fpel gewonnen , 
En niet vergeefs al *t werk begonnen • 
Ons heil is zonder wedergade 
ALLEN. 
Gy Ouden, denkt niet meer aan ''t paarefl: 
Want vroeg of laat moet gy ervaaren. 
Al acht gy ook de liefde blind. 
Dat nooit de jeugd de grysheid ttfint* 

MINDE, 
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